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SWKI-Richtlinie 95-3 Einleitung

1. Einleitung 1. Préface

1.1 Zweck
Die voriiegende RichtHnie hat elne Reduktion des jähr
lichen Energiebedarfs von iuftungstechnischen An
lagen zum Ziel. Zu diesem Zweck beschreibt sie eine
auf der Gebäudesimuiation beruhende Methode zur
Berechnung dieses Energieverbrauchs.

1.2 Abgrenzung

Die Berechrtungsmethode ist grundsãtziich auf alle
iuftungstechnischen Aniagen anwendbar. Sie dient
in der Vorprojektphase mit verenfachten Annahmen
zur Beurteilung von Variantenkonzepten. In der Vor
bereitungsphase zur Ausführung dient sie mit genaue
ren Angaben zur Optimierung der Aniage. In der Vor
projektphase können auch einfachere Methoden zur
Abschãtzung des Energiebedarfs verwendet werden.

1.3 Methode

Die Berechnung des jâhrlichen Energiebedarfs erfoigt
durch eine Gebâudesimulation, weiche die thermi
schen Vorgãnge in einem Gebâude in kieinen Zeit
schritten (im aligemeinen 1 Stunde) nachbildet. Die
se dynamische Berechnungsmethode berucksichtigt
aile intemen und extemen Wârmelasten, das Aniage
verhalten sowie das thermische Speicherverhalten
eines Gebäudes oder Raumes. Die Richtlinie be
schreibt die Anforderungen an soiche Gebãude
simuiationsprogramme und beschreibt im Anhang
das Programm DOE2.

1.4 Standardnutzungen

Für die wichtigsten Raumnutzungen werden praxis
übiiche Nutzungsbedingungen angegeben. Für die
internen Wãrmelasten, ihre Tages- unc1 Jahresgange,
die notwendigen Ausseniuftraten und die Raum
konditionen werden typische Werte aufgeführt. Die
se Standardnutzungen dienen ais Grundiage für
Gebäudesimulationen, wenn keine genaueren Anga
ben vorhanden sind, z.B. in derVorprojektphase, oder
wenn das Resultat der Berechnung mit Standardvor
gaben vergiichen werden oder zum Nachweis gese
licher Vorschriften, z. B. beim Klimabedartsnachweis,
dienen soil.

Zur Berechnung des effektiven Energieverbrauchs
und für die Beurteilung von Varianten sind immer die
best bekannten Werte für die vorgesehene Nutzung
anzuwenden.

1.1 But
Cette directive a pour objectifune reduction du besoin
annual d’énergie des installations aérotechniques.
Dans ce but, elle décrit une méthode de calcul de ce
besoin d’energie, basée surla simulation du bâtiment

1.2 Limites

Cette méthode de calcul est en principe valable pour
toutes les installations aérotechniques. Dans Ia phase
de l’avant-projet, avec des hypotheses simplifiées,
elle permet l’analyse de Ia conception de différentes
variantes. Avec des données plus précises, dans Ia
phase de preparation de l’exécution, elle permet
l’optimisation de l’installation. Dans Ia phase de
I’avant-projet, d’autres méthodes, plus simples,
peuvent aussi être utilisées pour une estimation du
besoin annuel d’énergies.

1.3 Méthode

Le calcul du besoin annuel d’énergie se fait par une
simulation du bâtimentqui reproduitpas àpas (durée
d’un pas, en général 1 heure), le comportement
thermique du bâtiment. Cette méthode de calcul
dynamique tient compte de toutes les charges
thermiques internes et externes, du comportement
de I’installation et de ía capacité d’accumulation
thermique du bâtiment ou du local. La directive décrit
les conditions d’utilisation d’un tel programme de
simulation et en complement, elle décrit également
le programme 00E2.

1.4 Affectations standard

Pour les affectations les plus importantes, on se base
sur des conditions d’affectation admises en pratique.
Pour les charges thermiques internes, avec leurs
allures journallères et annuelies et pour ía part d’air
neuf at les conditions d’ambiance, on introduit des
valeurs typiques. Lorsque des données exactes ne
sont pas a disposition, par exemple dans ía phase
de l’avant-projet, ces affectations standards seivent
de base pour les simulations du bâtiment Elles
seivent également a Ia comparaison du résultat du
calcul avec les données standard ou comme
justification des prescriptions officielles, par exemple
lors de Ia preuve du besoin de climatisation.

Pour le calcul data consommation d’énergie effective
et pour l’analyse de variantes, on utilisera toujours
les valeurs les mieux connues, en rapport avec
l’affectation prévue.
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Préface SWKI-Richtlinie 95-3

Die angegebenen Standardnutzungen stimmen mit
den Nutzungsbedingungen der Empfehlungen SIA
382 “Lüftungstechnische Anlagen” und der Empfeh
lung SIA 380/4 “Elektrische Energie im Hochbau”
weitgehend überein.

1.5 PC-Programm
Die vorliegende Richtlinie wird durch em Em- und
Ausgabeprogramm für die Gebâudesimulation mit
DOE-2 ergãnzt.

Les affectations standard proposées correspondent
pratiquement aux conditions d’affectation de Ia
recommandation SIA 382/1/2/3 4nstallations de
ventilation et de climatisation” et a Ia
recommandation SIA 380/4 L’énergie électrique
dans le bâtiment

1.5 Programme de lordinateur

La présente directive est complétée par un
programme d’entrée et de sortie pour Ia simulation
de bâtiment avec DOE-2.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Planung

2. Planung

2.1 Vorgehen

Auf Grund des Planungsabiaufes 1st es unumgãng
lich, die Berechnung in zwei Pianungsschritten durch
zuführen.

Schritt 1: Vorprojektphase
(mit vereintachten Annahmen)
in dieser Phase oder noch besser in der Vorstu
dienphase werden grundlegende Entscheide getrof
fen. Diese können oft nur mit Hiife elnes dynamischen
Gebâudesimulationsprogramms gefâHt werden.

Schritt 2: Vorbereitungsphase zur AusfUhrung
In dieser Phase soilten vereinfachende Annahmen
durch kiarere Angaben ersetzt werden.

2.2 Vorprojekt

in dieser Phase 1st bereits bekannt, für weiche Nut
zung eine iüftungstechnische Aniage gebaut wird,
z.B. Büro, Restaurant, Küche, etc.. Fails detaillierte
Angaben vom Bauherrn noch nicht erhäitlich sind,
kann mit einem Standard-Nuungsverhaiten gerech
net werden. Auch die baulichen Daten sind verfug
bar: Abmessungen und Konstruktion des Raumes
(ieichte, mitteischwere oder schwere Bauart und
Speicherfähigkeit) sowie Konstruktion, Lage, Grässe
und Sonnenschutz der Fenster. Die restlichen Daten
werden aufgrund des vorgesehenen Verwendungs
zwecks ais Ertahrungswerte eingesetzt. Die damit er
zielten Resuitate besitzen eine für diesen Pianungs
stand genügende Genauigkeit.

In dieser Phase soil auch der Bedarfsnachweis, z.B.
über die Notwendigkeit elner Kãlteaniage, geführt
werden. Für die Bereiche, in weichen elne Kühiung
nötig sein kann, sind jedoch konkrete Angaben über
die Nutzung vom Bauherrn bereitzusteilen. Der
Bedarfsnachweis muss in dieser Phase geführt wer
den, damit die notwendigen Räumiichkeiten z.B. für
den Einbau einer Kâlteaniage mit Rückkühlung, vor
gesehen werden können.

2. Planification

2.1 Méthode

Dans Ic cadre du déroulement de Ia planification, II
est indispensable d’effectuer le calcul en deux
phases.

Pas 1: Phase de I’avant-projet
(avec des hypotheses simpllfiées)
Dans cette phase ou si possible déjà dans Ia phase
de préétude des decisions fondamentales doivent
être prises. Celles-ci ne peuvent souvent être prises
qu’à I’aide d’un programme de simulation dynamique
du bâtiment.

Pas 2: Phase de preparation a I’exécution
Dans cette phase, les hypotheses simpllhlées doivent
être remplacées par des données plus précises.

2.2 Avant-projet

Dans cette phase, I’affectation de l’installation
aérotechnique est déjà connue (par ex. bureau,
restaurant, cuisine, etc.). Si des données détaillées
du maître de l’ouvrage ne sont pas encore disponi
bles, on calculera avec le comportement d’une
affectation standard. Les caractéristiques du bâtiment
sont egalement a disposition: dimensions et genre
de construction des locaux (légère, moyenne, lourde
et capacité d’accumulation), genre de construction
du bâtiment, situation, grandeur etprotection solaire
des fenêtres. Les données manquantes seront
choisies, en tant que valeurs d’expérience, en tenant
compte de I’affectation prévue. Les résultats ainsi
obtenus ont une precision suffisante a ce stade de Ia
planification.

C’est également dans cette phase que Ia preuve du
besoin, par exemple Ia nécessité d’une installation
de refroIdissement dolt être apportée. Le maître de
I’ouvrage donnera des indications concretes
concernant les domaines dans lesquels un
refroidissement pourrait être nécessaire. La preuve
du besoin dolt être faite dans cette phase, ceci atm
que les espaces nécessaires au montage d’une
installation de froid avec postrefroidisseur puissent
être prévus.
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

3. Standardnutzungen

3.1 Einleitung

3. Affectations standard

3.1 Introduction

Aflgemein
Für die wichtigsten Raumnutzungen werden praxis
übliche Nutzungsbedingungen angegeben. Für die
internen Wärmelasten, ihre Tages- und Jahresgãnge,
die Aussenluftraten und die Raumkonditionen wer
den typische Werte aufgeführt. Diese Standard
nutzungen dienen als Grundlage für Gebãude
simulationen, wenn keine genaueren Angaben vor
handen sind, z.B. in derVorprojektphase, oderwenn
das Resultat der Berechnung mit Standardvorgaben
verglichen wird. Die Standardnutzungen können auch
zum Nachweis gesetzlicher Vorschriften, z.B. Klima
bedarfsnachweis, dienen. Zur Berechnung des ef
fektiven Energieverbrauchs und für die Beurteilung
von Varianten sind immer die best bekannten Werte
für die vorgesehene Nutzung anzuwenden.

Die angegebenen Standardnutzungen stimmen mit
den Nutzungsbedingungen der Empfehlung SIA 382
“Luftungstechnische Anlagen” und der Empfehlung
SIA 380/4 “Elektilsche Energie im Hochbau” weitge
hend überein.

Folgende Standardnutzungen sind in diesem Kapi
tel beschrieben:

Einzelbüro (1 - 2 Arbeitsplãtze)
Gruppenbüro (3 - 6 Arbeitsplãlze)
Grossraumbüro (mehr als 6 Arbeitsplalze)
Sitzungszimmer
Schalterhalle
Einfacher Verkaufsladen (Food/Non-Food)
Grösseres Verkaufsgeschâft (Food/Non-Food)
Grösseres Verkaufsgeschãft
(Einkaufszentrum/Warenhaus)

9. Schulzimmer
(Volksschule, Gewerbeschule, Gymnasium)

10. Hörsaal, Auditorium (Hochschule)
11. Kantine
12. Restaurant (mittlerer Standard)
13. Restaurant (gehobener Standard)
14. Küche zu Restaurant

(mittlerer Standard, mittlere Wãrmelast)
15. Küche zu Restaurant

(gehobener Standard, hohe Wãrmelast)
16. Bettenzimmer (Spital, Pflegeheim)
17. Hotelzimmer (gehobener Standard)
18. Lager, Archiv (für Büromaterial, Akten etc.)

Généralités
Pour/es affectations les plus importantes, on se base
sur des conditions d’affectation admises en pratique.
Pour les charges thermiques internes, avec leurs
profl/s journaliers et annuels etpour Ia partd’air neuf
et los conditions d’ambiance, on introduit des valeurs
types. Lorsque des données exactes ne sont pas a
disposition, par exemple dans Ia phase de l’avant
projet, ces affectations standardservent debase pour
les simulations du bâtiment. Elles servent également
a Ia comparaison du résultat du ca/cu! avec les
données standard ou comme justification des
prescriptions officio//es, par exemple lors de Ia preuve
du besoin de climatisation. Pour le calcul de Ia
consommation d’énergie effective et pour l’analyse
de variantes, on utilisera toujours les valeurs les
mieux appropriées, en rapport avec l’affectation
prévue.

Les affectations standard proposées correspondent
pratiquement aux conditions d’utilisation de Ia
recommandation S/A 382/1/2/3 4nstallations de
ventilation et de climatisation” et a Ia
recommandation S/A 380/4 L’énergie électrique
dans le bâtimentx’

Les affectations standard suivantes sont décrites
dans ce chapitre:

I. Bureau individuel (1-2 places de travail)
2. Bureau collectif (3-6 places de travail)
3. Bureau paysagé (>6 places de travail)
4. Salle de reunion
5. Halle des guichets
6. Local de vente simple (Food/NonFood)
7. Grand magasin (Food/NonFood)
8. Grand magasin

(Centrale d’achat/ Supermarché)
9. Salle de classe (Ecole primaire,

école des métiers, gymnase)
10. Salle de conférence, auditoire (Haute école)
11. Cantine
12. Restaurant (Classe moyenne)
13. Restaurant (Classe supérieure)
14. Cuisine de restaurant (Classe moyenne, charge

thermique moyenne)
15. Cuisine de restaurant (Classe supérieure, haute

charge thermique)
16. Chambre avec lits (Hôpital, maison de repos)
17. Chambre d’hôtel (Classe supérleure)
18. Stock, archives (pour matériel de bureau,

documents, etc.)

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzungen

3.2 Definitionen

Max. Belegungsdichte
Als max. Belegungsdichte wird die Personenbelegung
wâhrend der vollen Nutzung (d.h. ohne Gleichzeitig
keitsfaktoren) angegeben. Das entspricht bei den
BQros der Zahi der Arbeitsplãlze pro m2, bei den Re
staurants der Zahi der Sitzplatze pro m2.

NutzungszeitlBetriebszeit
Als Nutzungszeit’Betriebszeit der Iufttechnischen An
lagen und der Grundlastheizung wird die Zeit bezeich
net, wâhrend der em Raum oder Gebäude typischer
weise genutzt wird. Die Nutzungsdauer in SIA 380/4
entspricht der über das Jahr aufsummierten
Nutzungszeit. Die Iuftungstechnische Anlage ist wãh
rend der Nutzungszeit in Betrieb (ausser Intervall
betrieb bei Nutzung “Lager, Archiv”). Ausserhalb der
Nutzungszeit wird em Luftwechsel von 0.2h’ durch
natürliche Luftung angenommen. Die Solitemperatur
der Grundlastheizung während der Nutzungszeit ent
spricht der Raumluft-Auslegungstemperatur im Win
ter. Ausserhaib der Nutzungszeit ist die Soil
temperatur 16 °C.

Interne Wãrmelasten
Es werden die spezifischen Wãrmelasten pro m2
Nettogeschossflâche für Arbeitshilfen/Maschinen, für
Personen und für die Beleuchtung angegeben.

Arbeitshilfen
Diese Angaben beziehen sich auf die durchschnittli
che Last wáhrend der Prãsenzzeit der betreffenden
Person.

Bei der Bürobenutzung werden für die Arbeitshilfen
drei Lastfãlle unterschieden (50 W, 100 W und
150 W pro Person).

Der Unterschied zwischen der tiefen und mittleren
Last besteht hauptsächlich aus dem unterschiedli
chen Anteil von Bildschirmarbeit, d.h. aus dem Ver
hâltnis von aktivem zu Standby-Betrieb des PCs. Bei
Arbeitsplãtzen mit hohem Anteil Bildschirmarbeit ist
daher 100W pro Person, bei tiefem Anteil Bildschirm
arbeit 50 W pro Person einzusetzen. Hohe Lasten
(150 W/P) ergeben sich bei einer besonders starken
Technisierung (mehr als 1 PC mit Bildschirm und
Drucker pro Arbeitsplatz) kombiniert mit einem ho-
hen Anteil von Bildschirmarbeit.

3.2 Definitions

Densité max. d’occupation
La densité max. d’occupation est donnée par le
nombre de personnes durant l’occupation complete
(sans facteur de simultanéité), ce qul correspond
pour les bureaux au nombre de places de travail par
m2 et pour les restaurants au nombre de places
assises par rn2.

Temps d’utilisation/temps d’exploitation des
installations aérotechniques et du chauffage de
base.
Le temps d’utilisation est le temps durant lequel un
local ou un bâtiment est utilisé de facon typique. La
durée d’utilisation selon SIA 380/4 correspond a Ia
somme annuelle des temps d’utilisation. L’installation
aérotechnique est en service durant le temps
d’occupation (a part les occupations intermittentes,
dans le cas de stock, archives”). En dehors du
temps d’occupation, on admet un renouvellement
d’air de 0.2h4, par ventilation natureile. Durant le
temps d’occupation, Ia valeur de consigne du
chauffage de base correspond a Ia temperature
calculée de l’airambiant en hiver En dehors du temps
d’occupation, Ia valeurde consigne de Ia temperature
estde 16°C.

Charges thermiques internes
Pour les équipements des postes de travail, pour les
machines, pour les personnes etpour I’éclairage, on
introduit des charges thermiques spécffiques par m2
de surface nette de plancher.

Equipements des postes de travail
Ces données se rapportent a Ia charge moyenne
durant le ternps de presence des personnes en
question.

Dans I’occupation des bureaux, trois cas de charge
thermique se présentent pour les équipements des
postes de travail (50 W, 100 W et 150 W par per
sonne).

L’écart entre Ia charge faible et ía charge moyenne
est due principalement a ía part variable d’écrans
en action, c’està dire au rapport entre les ordinateurs
en Standby et ceux en service. Pour les places de
travail a forte part de travail sur écran on fixera une
valeur de 100 W par personne, pour les places de
travail a faible part de travail sur écran, 50 W par
personne.

Les hautes charges (150 W/P) ne se retrouvent que
dens le cas d’une technisation particulièrernent forte
(plus d’un PC avec écran et imprimante par place de
travail), combinée avec une part importante de travail
sur écran.
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Die mittlere Leistungsaufnahme z.B. für Bürogerâte
ergibt sich aus folgenden Grundlagen:

Effektive Leistungsaufnahme in Betrieb und Standby!
Sleep:

aktiv Standby/Sleep Aus

PC 60W lOW 5W

Bildschirm 90W 5 W

PCmitBildschirm 150W 15W 5W

Drucker Laser 190W 2 W 1 W

ubrige 20W 2W 1W

Kopierer 1100 W
+323xKopIM 1 W

Fax Laser 80W 2W

Qbrige 20W 2W

La puissance absorbée moyenne, par exemple des
appareils de bureau, résulte des bases suivantes:

Puissance absorbée effective en service et en
Standby/Sleep:

acf Standby/Sleep Hors

c 60W lOW 5W

Ecran 90W 5W

PCavecécran 150W 15W SW

Imprimante: Laser 190W 2W 1W

autres 20W 2W 1W

Photocoieur 1100W
÷3.23xcop/min

1W

Fax Laser BOW 2W

autres 20W 2W]

Aktive Betriebszeiten
PC/Bildschirm:

Arbeitsplatz mit hohem
Anteil Bildschirmarbeit

Arbeitsplatz mit niedrigem
Anteit Bildschirmarbeit

Drucker

Kopierer

Fax

60% der Prãsenzzeit

20% der Prãsenzzeit

2% Präsenzzeit
pro angeschlossenen Arbeitsplatz

1 h pro Arbeitstag

0,5 h pro Arbeitstag

20 % du temps de presence

2 % du temps de presence
par place de travail raccordée

1 h par jour de travail

0,5 h par jour de travail

Beispiel:
Berechnung der mittleren Leistungsaufnahme

Tiefe Last, d.h. niedriger Anteil Bildschirmarbeit pro
Person

PC, Bildschirm, Drucker =

0,2 x 150 W÷0,8 x 15 W+0,02 x 190 W+2 W = 48W/P
gewndet 50 W/P

mittlere Last, d.h. mittlerer Anteil Bildschirmarbeit pro
Person

PC, Bildschirm, Drucker =

0,6x150W÷0,4x15W+0,02x19OW÷2W= 102W/P
gerundet 100W/P

Kopierer, Fax
Kopierer (mit 40 Kopien/Min.):
1/l2xllOOW+ 11/12x160W=
Fax: 1/24 x 80 W + 23/24 x 2 W =

Kopierer gerundet
Fax gerundet

Exemple:
Calcul de Ia puissance absorbée moyenne

Faible charge, c’est a dire faible part de travail sur
écran, par personne

PC, écran, imprimante =

0,2x 150 W+0,8x 15 W+0,02x 190 W+2 W= 48W/P
arrondi 50 W/P

Charge moyenne, c’est a dire part moyenne de travail
sur écran, par personne

PC, écran, imprimante =

0,6x 150 W+0,4x 15 W÷0,02x 190 W+2 W= 102 W/P
arrondi 100 W/P

Photocopieur fax
Photocopieur (40 copies/mm):
1/12x 1100 W÷ 11/12x 160 W=
Fax: 1/24x80W+23/24x2W=

Photocopieur arrondi
Fax arrondi

Temps de sen/ice actifs
PC/écran:

Place de travail a haute part
de travail sur écran 60 % du temps de presence

Place de travail a faible part
de travail sur écran

Imprimante

Photocopleur

Fax

238 W
5,3 W

200 W
5W

238 W
5,3 W

200 W
5W
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Personen
Es wird eine Ieichte Tatigkeit mit einer sensiblen
Wãrmeabgabe von 70 W (Ausnahme: Schuizimmer
mit 60 W) angenommen.

Beleuchtung
“Bedarfsabhãngig” bei der Beleuchtung heisst, dass
sie nur eingeschaltet ist, wenn das Tageslicht nicht
ausreicht.

VoII-Laststunden
Für die internen Lasten werden die VoD-Laststunden
am Wochentag mit der Iângsten Nutzungszeit auf
geführt.

Lastsumme für Klimabedarfsnachweis
(Wh/m212 h resp. Wh/m224 h)
Hier handelt es sich urn die für den Klimabedarfs
nachweis gernäss SIA 382/3 Ziff. 524 massgebliche
Summe der internen Lasten wâhrend 12 h resp.
24 h. Zur Berechnung der Lastsumme wird das Pro
dukt aus spezifischer Leistung und VoII-Laststunden
gebildet.

Lastsumme (Wh/m21 2 h) =

interne Wãrmelast (W/m2)xVoH-Laststunden
(h/12 h) x 0,9

Mit dem Faktor 0,9 wird das Verhältnis der
Nettogeschlossfläche zur Geschossfläche berück
sichtigt, da sich die Lastsurnme nach SIA 382/3 auf
die Geschossflãche bezieht, während sich die An
gaben über die internen Lasten auf die Netto
Geschossfläche beziehen. Die Lastsumme über
24 h wird angegeben, wenn sie urn mehr als
100 Wh/m2höher ist als diejenige über 12 h.

Aussenluftrate
Die Angabe bezieht sich auf die bei Voilbelegung
hygienisch notwendige Aussenluftrate gemãss SIA
382/1. Die effektiven Aussenluftraten im Betrieb kön
nen tiefer (Anpassung an Teilbelegung) oder höher
(zur Wârme- oder Schadstoffabfuhr resp. wegen ge
setzlicher Vorschriften) sein.

Personnes
Une légère activité correspond a un dégagement de
chaleur sensible de 70 W (Exception: salle de classe,
60W).

Eclairage
Dépendant des besoins” signifle que l’éclairage est
enclenché seulement lorsque ía lumière du jour est
insuffisante.

Heures a pleine charge
Pour les charges internes, on prendra en compte les
heures a pleine charge du jour de Ia sernaine
présentant Ia plus longue durée d’occupation.

Somme des charges pour Ia preuve du besoin
d’une climatisation
(Wh/m2 12h resp. Wh/m224h)

II s’agit id de Ia somme déterminante des charges
internes durant 12 ou 24 heures, pour Ia preuve du
besoin d’une climatisation, selon SIA 382/3 chiffre
524. Le calcul de ía somme des charges estle résultat
du produit de Ia puissance spécifique par les heures
a pleine charge.

Somme des charges (Wh/m2 12h) =

charge thermique interne (W/m2)x heures a pleine
charge (h/12h) x 0,9

Le facteur0,9 tientcompte du faitque ía somme des
charges selon SIA 382/3 se réfère a Ia surface de
plancher tandis que les données sur les charges in
ternes se réfèrent elles a Ia surface nette de plancher
La somme des charges sur 24 h est appliquée
lorsqu’elle est de plus de 100 Wh/m2 supérieure a
celle sur 12 heures.

Minimum d’air neuf (AN)
Cette donnée se rapporte a ía part d’air neuf
hygiéniquementnécessaire lors d’une occupation to
tale, selon SIA 382/1. En service, les parts d’airneuf
peuvent être plus faibles (adaptation a une
occupation partielle) ou plus importantes (pour
l’évacuation de Ia chaleur ou de substances nocives
ainsi que pour le respect de prescriptions legales).
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Bedeutung und Verwendung der Tages- und
Jahresgänge

— Die Tagesgânge für die Kuhllastberechnung be
schreiben die Nutzungsbedingungen an einem
Tag mit hoher Last (hohe Gleichzeitigkeit)

— Die Jahres- und Tagesgänge zum Ermittein des
jâhrlichen Energiebedarfs berücksichtigen zusätz
liche Gleichzeitigkeiten im Tagesgang sowie Ab
wesenheit durch Ferien etc. Die bel den Energie
bedarfsrechnungen einzuselzenden Wârmelasten
erhält man durch Multiplikation des Jahresgang
Gleichzeitigkeitsfaktors mit dem Tagesgang
Gleichzeitigkeitsfaktor. Damit werden durch
schnittliche Verhãltnisse für den betreffenden Wo
chentag in der betreffenden Woche beschrieben.
Die Resultate sind von genugender Genauigkeit
für den Jahresenergiebedarf, nicht aber für em
zelne Tage oder Wochen.

Komponentenoptimierung
Die Optimierung von Anlagenkomponenten hat nach
dem Tagesgang für Jahresenergieberechnungen der
Iüftungstechnischen Anlage zu erfolgen. Nichtjedoch
die Dimensionierung der lüftungstechnischen Anla
ge. So hat z.B. die Dimensionierung der zum Abfüh
ren der Kühllast notwendigen Luftmenge, wie auch
die mm. notwendige Aussenluftmenge aufgrund des
11Tagesganges für die Kuhllastberechung11zu erfol
gen.

Signification et utilisation de l’évolution des
jours et des années

— Pour le calcul de Ia charge frigorifique, I’évolution
dujour dOcrit les conditions d’utilisation durant
un jour a haute charge (forte simultanélté)

— Pour définir le besoin annuel d’énergie, les
evolutions des années et des fours t I e n n a n t
compte d’autres simultanéités dans I’évolution du
jour ainsi que d’absences dues a des vacances,
etc. Les charges thermiques a preridre en compte
pour les calculs du besoin d’énergie sontobtenues
par Ia multipilcation du facteur de simultanélté de
I’évolution annuelle par le facteur de simultanéité
de I’évolution journalière. On décrit ainsi des
rapports moyens pour le jour de Ia semaine et
pour Ia semaine considérés. Les résultats sont
assezprécispour le besoin annuel d’énergie mais
insuffisants pour des fours ou des semaines
particuliers.

Optimisation des composants
L’optimisation des composants de I’lnstallation etnon
le calcul de I’lnstallation aérotechnique dolt se faire
selon î’évolution journalière pour le calcul de l’énergie
de I’lnstallation aérotechnique. Le dimensionnement
du debit volumique d’air nécessaire a I’évacuation
des charges thermiques ainsi que le debit volumique
mm. d’air neuf sont a determiner en fonction de
4’évolution journalière pour le calcul de Ia charge
frigorifique.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Inhalt der Standardnutzungen ab Seite 12

Einzelbüro (1 - 2 Arbeitsplãtze)

Gruppenbüro (3- 6 Arbeitsplatze)

Grossraumbüro (mehr als 6 Arbeitsplâtze)

Sitzungszimmer

Schalterhalle

Einfacher Verkaufsladen (Food/Non-Food)

Grösseres Verkaufsgeschãft (Food/Non-Food)

8. Grösseres Verkaufsgeschâft
(Einkaufszentrum/Warenhaus)

9. Schulzimmer
(Volksschule, Gewerbeschule, Gymnasium)

10. Hörsaal, Auditorium (Hochschule)

11. Kantine

12. Restaurant (mittlerer Standard)

13. Restaurant (gehobener Standard)

14. Küche zu Restaurant
(mittlerer Standard, mittlere Wârmelast)

15. Küche zu Restaurant
(gehobener Standard, hohe Wàrmelast)

16. Bettenzimmer (Spital, Pflegeheim)

17. Hotelzimmer (gehobener Standard)

18. Lager, Archiv (für Büromaterial, Akten etc.)

Tableaux des affectations standards des
page 48

1. Bureau individuel (1-2 places de travail)

2. Bureau collectif (3-6 places de travail)

3. Bureau paysagé (>6 places de travail)

4. Salle de reunion

5. Halle des guichets

6. Local de vente simple (Food/NonFood)

7. Grand magasin (Food/NonFood)

8. Grand magasin

(Centrale d’achat/ Supermarché)

9. Salle de classe (Ecole primaire,

école des métiers, gymnase)

10. Salle de conférence, auditoire (Haute école)

11. Cantine

12. Restaurant (Classe moyenne)

13. Restaurant (Classe supérieure)

14. Cuisine de restaurant (Classe moyenne,
charge thermique moyenne)

15. Cuisine de restaurant (Classe supérleure,
haute charge thermique)

16. Chambre avec lits (HôpitaI, maison de
repos)

17. Chambre d’hôtel (Classe supérieure)

18. Stock, archives (pour materiel de bureau,

documents, etc.)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

11



Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 7-18 Uhr (Mo-Fr)

Interne Wärmelasten Vollast Tiefe Last Mittlere Last Hohe Last

(pro m2 Nettogeschossflache) Std. 50 W I Pers. 100 WI Pers. 150 W I Pers.

Arbeitshllfen 9 3 W / m2 7 W I m2 10 W / m2

Personen 9 5 W/m2 5 W/m2 5 W/m2

Beleuchturig 9 10 W/m2 10 W/m2 10 W/m2

Maximale spezifische
18 W/m2 22 W/m2 25 W/m2

interne Wärmelasten
Lastsumme (Wh/m212 h) 146 Wh/m212h 178 WhIm212h 203 Wh/m212h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GE)

Die Beleuchtung 1st bedarfsabhängig eingeschaltet, wenn Personen anwesend sind.

Aussenluftrate pro Person : Nichtraucher 30 m3 / h Person 2.0 m3 / h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C
Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C
Raumluftfeuchtigkeit Winter mm. 30 % r.F.
Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die Kuhllastberechnung:

Samstag und Sonntag: Keine Personenbelegung und keine Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

9.0 hId
0.0 h/d

Arbeitshilfenbenutzung:

____________

Mo-Fr 9.0 hId
Sa, So 0.0 hId

Personenbelegung (Mo-Fr)

4::: H
0.4

0)

€ 0.2-
0

0 I I I I I I I I I I I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

2
0.8

0.6 11 i11-1-i -

0.4 I
6 0.2

0 I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

IAnmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr .. 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.85 I

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

5.0 h/d
0.0 h/d

Arbeitshilfenbenutzung:
Mo-Fr
Sa, So

5.0 hId
0.0 hId

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: Lt.ig h/a I Arbeitshilfenbenutzung: I 1’105 h/a I

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung I Arbeitshilfenbenutzung

12345678 9101112131415161718192021232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres Lw]

Arbeitshilfenbenutzung: I 0.85 I

Personenbelegung (Mo-Fr)

0.8 1

0.61
2’

0.4j

IIIIIIIIII(II I I I I I

0.21
(2

01 I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Stunde des Tages [hJ

Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

0.8 I

0.6 I
2’ I

I111111111j11111u1I I I Ii

0.4 I
0.2 I

0 I I I I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Stunde des Tages [h]

lAnmerkung: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 7-18 Uhr (Mo-Fr)

Interne Wärmelasten Vollast Tiefe Last Mittlere Last Hohe Last

(pro m2 Nettogeschossflache) Std. 50 WI Pers. 100 W/ Pers. 150 W/ Pers.

Arbeitshilfen 7 4 W I m2 8 W / m2 13 W / m2

Personen 7 6 W/m2 6 W/m2 6 W/m2

Beleuchtung 12 10 W/m2 10 W/m2 10 W/m2

Maximalespezifische
20 W/ m2 24 W I m2 29 W/ m2

interne Warmelasten

(2GhossflhNGF = 0.9 GF)
171 Wh/m212h 196 Wh/m212h 228 Wh/m212h

Die Beleuchtung ist bedarfsabhängig eineschattet, wenn Personen anwesend sind.

Aussenluftrate pro Person: Nichtraucher 30 m3 / h Person = 2.5 m3 I h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C
Raumluftfeuchtigkeit Winter mm. 30 % r.F.

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die KUhllastberechnung:

Personenbelegung (Mo-Fr) Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

1

.3 0.8

I I I I I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hJ Stunde des Tages [h]

Samstag und Sonntag: Keine Personenbelegung und keine Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshilfenbenutzung:
Mo-Fr 7.0 h/d Mo-Fr 7.0 h/d

Sa, So 0.0 h/d Sa, So 0.0 h/d

J Anmerkung: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: 0.85 I Arbeitshilfenbenutzung: I 0.85

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

5.0 hId
0.0 hId

Arbeitshilfenbenutzung:
Mo-Fr
Sa, So

5.0 h/d
0.0 hId

Jahres-Vollaststunden:
Personenb&egung: I 1’105 h/a I Arbeitshilfenbenutzung: I 1’105h/a I

Jahresgang für Jahresenergiebedartsberechnung:

0.9

0.8
2 0.7

0.6

0.5

0.4

0.3
a,
. 0.2

0.1 I

Personenbelegung I Arbeitshllfenbenutzung

L
1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]

Personenbelegung (Mo-Fr)

C
0.8

ii,iiIiiiii1

Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

0

0.8

0.6
0)

0.4

0.2
0

1 2 3 4 5 6 7 8 9101112131415161718192021222324

Stunde des Tages [hi

J1h
HUUHHWHH

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

lAnmerkunci: Stunde des Taqes: list von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 7-18 Uhr (Mo-Fr)

Interne Wärmelasten Vollast Tiefe Last Mittlere Last Hohe Last

(pro m2 Nettogeschossflache) Std. 50 WI Pers. 100 WI Pers. 150 WI Pers.

Arbeitshilfen 6 5 W / m2 10 W I m2 15 W I m2

Personen 6 7 W/m2 7 W/m2 7 W/m2

Beleuchtung 12 10 W/m2 10 W/m2 10 W/m2

Maximale spezifische
22 W/m2 27 W/m2 32 W/m2

interne Wärmelasten
Lastsumme (WhIm212 h)

173 Wh/m2 12h 200 Wh/m2 12h 227 Wh/m2 12h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GE)

Die Beleuchtung 1st bedarfsabhangig eingeschaltet, wenn Personen anwesend sind.

Aussenluftrate pro Person: Nichtraucher 30 m3 / h Person = 3 m3 / h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C

Raumluftfeuchtigkeit Winter mm. 30 % r.F.

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die KQhllastberechnung:

Personenbelegung (Mo-Fr)

Stunde des Tages [h]

Samstag und Sonntag: Keine Personenbelegung und keine Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

6.0 h/d
0.0 h/d

Arbeitshilfenbenutzung:

___________

Mo-Fr 6.0 hId
Sa, So 0.0 h/d

Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)
= 1
£

0.6 I
0.4

Ni,I:liIHiiIiIiIii:

0.2

0111 I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages (h]

lAnmerkuno: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:

_________

Personenbelegung: I 0.85 I Arbeitshilfenbenutzung: I 0.85 I

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Persorienbelegung (Mo-Fr) Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

0.8 0.8

0.6 0.6

0 I I I 0 I IIiiI I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h] Stunde des Tages [h]

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:

__________

Arbeitshilfenbenutzung:

__________

Mo-Fr 5.0 h/d Mo-Fr 5.0 hId

Sa, So 0.0 h/d Sa, So 0.0 h/d

Jahres-VoHaststunden:

_________
_________

Personenbelegung: I 1’105 h/a I Arbeitshilfenbenutzung: I 1’105 h/a I

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 91st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung I Arbeitshilfenbenutzung

. 0.9

0.8

0.7

0.6

.50.5

0.4

a,
. 0.2

0.1

0 I LI

1 2345678910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]

k
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Interne Wärmelasten VoUast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Arbeitshilfen 6 2 W / m2

Personen 6 28 W / m2

Beleuchtung 7 10 W / m2

Maximale spezifische 40 W I m2
interne Wärmelasten
Lastsumme (WhIm212 h) 225 Wh/m212h
(pro m2 Geschossflãche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung 1st bedarlsabhangig eingeschaltet, wenn Personen anwesend sind.

Aussenluftrate pro Person : Nichtraucher 30 m3 I h Person = 12 m3 I h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrãnkung

Tagesgang für die Kuhllastberechnung:

Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)_ 1 I.

II IIL0.6

0.4
-C

0 II II I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

Samstag und Sonntag: Keine Personenbelegung und keine Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Votlaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

6.0 h/d
0.0 h/d

Arbeitshilfenbenutzung:

____________

Mo-Fr 6.0 h/d
Sa, So 0.0 hId

Nutzungszeit 7-18 Uhr (Mo-Fr)

Personenb&egung (Mo-Fr)

0.6 1
.2’

0.8 I -1-ui0.4 I
0.2

(0 I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

lAnmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 ist von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

4.7 hId
0.0 hId

Arbeitshilfenbenutzung:
Mo-Fr
Sa, So

7.0 h/d
0.0 hId

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 1’128 h/a I Arbeitshilfenbenutzung: I 1 ‘680 h/a

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

Jahresgang für Ja

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:

_________

Personenbelegung: I 0.92 Arbeitshilfenbenutzung: 0.92

Personeribelegung (Mo-Fr)

0.6 1
2’ I

0.4

I I

• 0.2 I

0 I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hi

Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

0

0.8

0.6

0.4

0.2
CO

0 [M
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

19



Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Interne Wärmelasten Voillast- Mittlere Last

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden 100 WiPers.

Arbeitshilfen (nur Angestellte) 8 5 W I m2

Personen 8 7 W / m2

Beleuchtung Grundbeleuchtung 11 10 W / m2
Dekorationsbeleuchtung 11 3 W I m2

Maximale spezifische 25 W I m2
interne Wärmelasten
Lastsumme (WhIm212 h) 215 WhIm212h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung ist während der Nutzungszeit bedarIsabhangig eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person: Nichtraucher 30 m3 / h Person = 3.0 m3 I h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C

Raumluftfeuchtigkeit Winter max. 30 % r.F.

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die KUhllastberechnung:

Personenbelegung (Mo-Fr)

I
0.8 I

0.6 I
•q I

0.4

.5 I
0.2 1

(0 I
0 I I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hJ

Samstag und Sonntag: Keine Personenbelegung und keine Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-VoUaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

8.0 h/d
0.0 hId

Arbeitshilfenbenutzung:

____________

Mo-Fr 8.0 h/d
Sa, So 0.0 h/d

Nutzungszeit 7-18 Uhr (Mo-Fr)

Arbeitshifenbenutzung (Mo-Fr)

O.8 I

IIIiiIIIIiI11Ijl I I I II

:‘0.4 I
S

0.2 I
! I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hJ

[nmerkun: Stunde des Taqes: 1 ist von 0:00 bis 1:00 Uhr 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: 0.93 Arbeitshllfenbenutzung: I 0.93

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Mo-Fr) Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

1 1
0

O.8

0.6 0.6

o I :1I:i it1iiii I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hi Stunde des Tages [h]

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshllfenbenutzung:

Mo-Fr 3.9 hId Mo-Fr 3.9 h/d

Sa, So 0.0 h/d Sa, So 0.0 h/d

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 946 h/a Arbeitshilfenbenutzung: I 946 h/a

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr 9 1st von 5:00 bis 9:00 Uhr usw.

Jahresgang für1Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung I Arbeitshilfenbenutzung

0.9

0.8 -

207 —

0.

0.6 —

0.5

0.4

——

0.2
0
00.1 —

0

12345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 7-19 Utir (Mo-Mi,Fr), 7-21 Uhr (Do), 7-17 Uhr (Sa)

Interne Wãrmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden 1)

Kühlvitrinen (nur im Food-Bereich; wenn die Wärme im Raum 19/12 5 W/ m2
abgegeben wird)

Personen 7 9 W1m2

Beleuchtung 14/12 10 W I m2

Maximale spezifische Food 20 W I m2
interne Wärmelasten Non-Food 30 W I m2
Lastsumme (Wh/m212 h) Food 219 WhIm2 12 h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GE) Non-Food 165 WhIm2 12 h

Die Beleuchtung ist während der Nutzungszeit eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person : Nichtraucher 15 m3 / h Person = 1.9 m3 / h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer keine Beschränkung

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrânkung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die KUhllastberechnung:

KUhlvitrinen
Während Nutzungszeit
Ubrige Zeit

5.0 hId
0.0 hId

Personenbelegung (Se)

0.8 I
0.6
.9’ I

I I

I01 I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages Lh]

Personenbelegung (Mo-Mi, Fr)

1’
I

.D.8I

.6I

.9’

LIJ11Hii111i1

.4I
I
.i2

0? I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

Personenbelegung (Do)

1

0.8

0.6 I
9’ I

IiIiIJNi1IiIiiIi I

0.4

0.2 I
ol

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

1.0

Tages-Vollaststunden:
Personenbe leg u n g
Mo-Mi, Fr
Do

0.5

1)
Für Lastsumme über 12 h sind 12 Vollaststunden
einzusetzen.
Fur Berechnungen über 24 h sind die effektiven
Vollaststunden zu verwenden.

Sonntag: Keine Personenbelegung

Personenbelegung:

___________

4.7 h/d Sa
7.0 hId So

[erkun: Stunde des Taces: list von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

0.8

0.7

5 0.6

S 0.5

0.4

0.3

0.2

01

0

1 2345678 91011 1213141616171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474449505152

Woche des Jahres [w]

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:

Personenbelegung: j 0.90 Kühivitrinen: I 1.00

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Mo-Mi, Fr) Personenbelegung (Sa)

1 1

S
0.8 0.8

0.6 0.6

0.4 I 0.4 1-IiU
°: I . i ihiI:1: ii11111hiI1 °:

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h] Stunde des Tages [tij

Gleichzeitigkeitsfaktor g, der KUhlvitrinert:

1

Personenbelegung (Do)
Während der Nutzungszeit 1.0

0.8
Ubrige Zeit 0.5

s 0.6
.

0

0.4

0:

Stunde des Tages [hJ

Tages-Vollaststunden:

Persorienbelegung: KOhlvitrinen:

Mo-Mi, Fr 2.4 hId Mo-Mi, Fr 18.0 hId

Do 3.5 hId Do 19.0 hId

Sa 3.. h/d Sa 17.0 h/d

So 0.0 h/d So 12.0 hId

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 776 h/a I Kühlvitrinen: I 6240 h/a I

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbetegung

r

I Ii
E

—

11 Mli I
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Standardnutzung SWKI-RichtIinie 95-3

Interne Wärmelasten Vollast
(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden 1)

Kühlvitrinen (nur im Food-Bereich; wenn die Wãrme 18/12 -10 W / m2
ausserhalb des Raumes abgefuhrt wird)

Personen 7 14 W/m2

Beleuchtung 14/12 16 W / m2

Maximale spezifische Food 20 W I m2
interne Wärmelasten Non-Food 30 w I m2
Lastsumme (Wh/m212 h) Food 153 WhIm2 12 h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF) Non-Food 261 WhIm2 12 h

Die Beleuchtung st während der Nutzungszeit eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person : Nichtraucher 15 m3 / h Person = 3.0 m3 / h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 DC bis 24 °C
Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C
Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrãnkung
Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die Kuhllastberechnung:

KUhlvitrinen
Während Nutzungszeit
Ubrige Zeit

1)

6.0 hId
0.0 h/d

Nutzungszeit 7-19 Uhr (Mo-Mi,Fr), 7-21 Uhr (Do), 7-17 Uhr (Sa)

Personenbelegung (Sa)

0.8

0.6 I
.9,

AlnhIIiIIIiI—II I

0.4

8 0.2

Oi I I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hi

Personenbelegung (Mo-Mi, Fr)

0

• 0.8

‘ 131 151
121!

23

Stunde des Tages [hi

Personenbelegung (Do)

:F;t::E:::..6il357..9.11..13..15.17,.19,.21.23..

Stunde des Tages [hi

1.0

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Mi, Fr
Do

0.5

Für Lastsumme über 12 h sind 12 VoHaststunden
einzusetzen.
Für Berechnungen über 24 h sind die effektiven
Voflaststunden zu verwenden

Sonntag: Keine Personenbelegung

Personenbelegung:

____________

6.0 hId Sa
7.0 h/d So

IAnmerkunq: Stunde des Taqes: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.90 I Kuhlvitrinen: I 1.00 I

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

: flOiiiiiiiiiJ,,
21 23

Personenbelegung (Sa)

0.5

i;
135791113

1191
II

1231

Stunde des Tages [h]

Gleichzeitigkeitsfaktor g, der Kühlvitrinen:

Wahrend der Nutzungszeit 1 .0
Ubrige Zeit 0.5

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Mi, Fr
Do
Sa
So

4.8 h/d
6.1 hid
5.3 hid
0.0 hid

Kuhlvitrinen:
Mo-Mi, Fr
Do
Sa
So

118.0 hid
Lao h/d

17.0 hid
12.0 hid

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 1438 h/al Kuhlvitrinen: I 6240 h/a I

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung

1 2345675 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474649505152

Woche des Jahres [w]

Personenbelegung (Mo-Mi, Fr)

a
0.5

. 0.6
0,

0.4

0)

(3

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19
Stunde des Tages [h]

Personenbelegung (Do)

0.5
.5 I

0.6 I
.9 I

0.4 I i111i0uiiii0.2 I
(2 I

0! I I I I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

lAnmerkunci: Stunde des Tanes: list von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 91st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Personenbelegung (Sa)

0

0.8

8 0.6
a,
6 0.4
.0

0.2
CO

0 111:11

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Stunde des Tages [h]

1)
Für Lastsumme über 12 h sind 12 Vollaststunden
einzusetzen.
Für Berechnungen über 24 h sind die effektiven
Vollaststunden zu verwenden

Sonntag: Keine Personenbelegung

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Mi, Fr
Do

6.0 hId
8.0 hId

Personenbelegung
Sa
So

6.0 hId
0.0 hId

Nutzungszeit 7-19 Uhr (Mo-Mi,Fr), 7-21 Uhr (Do), 7-17 Uhr (Sa)

Interne Wärmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden 1)

Maschinen 0 0 W I m2

Personen 8 23 W / m2

Beleuchtung 14/12 16 W/m2

Maximale spezifische 39 W/m
interne Wärmelasten
Lastsumme (Wh/m212 h) 338 Wh/m212h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung ist während der Nutzungszeit eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person : Nichtraucher 15 m3 / h Person = 5.0 m3 I h m2

Raumluftiemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C

Raumtuftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die KUhtlastberechnung:

Personenbelegung (Mo-Mi,Fr)

Stunde des Tages [hi

.1
IIIL
I’ll’

I’ll’’’’’
,iil I [[III’

Personenbelegung (Do)

I
0.81

.!

a,
0.6 uiiIIiiIi1 10.4

8 0.2 111.116 1
ol I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

lAnmerkuno: Stunde des Taqes: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 91st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.90 I Kühlvitrinen: I 1.00 I

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Mo-Mi, Fr)

I
0.8 I- 0.6 I

.9’ I

ViflitiII:04

€ I
8 0.2

CD I
of I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

Personenbelegung (Do)

0.8
, I

.,f
O.6J iHu10.4
. I

iifliii:i0.2 I
0 I I I I II

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages jh]

Tages-Vollaststunden:

Gleichzeitigkeitsfaktor g der KUhlvitrinen:

Während der Nutzungszeit 1.0
Ubrige Zeit 0.5

Personenbelegung:
Mo-Mi, Fr
Do
Sa
So

4.8 h/d
6.7 h/d

[_ h/d
roo h/d

Kühlvitrinen:
Mo-Mi, Fr
Do
Sa
So

18.0 hId
19.0 h/d
17.0 h/d
12.0 h/d

Jahres-Vouaststunden:
Personenbelegung: I 1466 h/a I Kühlvitrineri: I 6240 h/a I

Jahresgang für Jahresenergiebedartsberechnung:

Personenbelegung

1 23456789 10111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474949505152

Woche des Jahres [w]

Personenbelegung (Sa)

S HI 90.6I [..
0.4

JiIhIIiIiii0.2

0 11:11

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Stunde des Tages [h]

lAnmerkung: Stunde des Tages: 1 ist von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 7-17 Uhr (Mo-Fr)

Interne Wärmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflãche) Stunden

Arbeitshilfen 0 0 W / m2

Personen 7 20 W/m2

Beleuchtung 7 10 W/m2

Maximale spezifische 30 W I m2
interne Wärmelasten
Lastsumme (WhIm212 h) 189 Whf 2 12h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GE)

m

Die Beleuchtung ist bedarfsabhangig eingeschaltet, wenn Personen anwesend sind.

Aussenluftrate pro Person: Nichtraucher 15 m3 I h Person = 5.0 m3 / h m2

Raumlufttemperatur Winter Ausaegung 20 00, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die Kuhllastberechnung:

Personenbelegung (Mo-Fr)

I
;31 151 7: .1:. I, 1 I Iii

Stunde des Tages [h]

Samstag und Sonntag: Keine Personenbelegung

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshilfenbenutzung:
Mo-Er 7.0 h/d Mo-Fr 0.0 hId

Sa, So 0.0 h/d Sa, So 0.0 h/d

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Ii-” u—L Ii-”

Personenbelegung

I’ll

V .. ,
,IiI.

1 23 45678 91011 12131415161718192021232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [wJ

.—— U

0.9

0.8

.0.7

430.5

. 0.2

0.1

M ittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.71 I

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung:

6.3 hId
0.0 h/d

I 1’156 h/a I

Tagesgang für Jahresenergiebedartsberechnung

Personenbelegung (Mo-Fr)

II I I .[1I—JIi- II II

Stunde des Tages [h]

lAnmerkung: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 ist von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnutzung SWKI-Richtjinie 95-3

•

_________________

10. Horsaal, Auditorium’ Standardnulzung

__________ _____

:MdIht.P5scn

Nutzungszeit 7-17 Uhr (Mo-Fr)

Interne Wärmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Arbeitshilfen 8 2 W / m2

Personen 8 88 W / m2

Beleuchtung 8 10 W/m2

Maximale spezifische
100 W I m2

interne Wärmelasten
Lastsumme (Wh/m212 h) 720 WhIm2 12h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung 1st während cier Nutzungszeit eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person: Nichtraucher 20 m3 / h Person 25 m3 / h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C
Raumluffiemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C
Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung
Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschränkung

Tagesgang für die Kühllastberechnung:

Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

E 0.8 —

0.6

O.4

0.2
a)

0 II]III .....4..... IIfI

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

Samstag und Sonntag: Keine Personenb.Iegung und keine Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

8.0 h/cl
0.0 hId

Arbeitshilfenbenutzung:

_____________

Mo-Fr 8.0 h/d
Sa, So 0.0 h/d

Personenbelegung (Mo-Fr)

5 ‘7 ‘9’ ‘11’ ‘15’ ‘17’ ‘19’ ‘21’ ‘2;

Stunde des Tages [hJ

IAnmerkun9: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 91st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtllnie 95-3 Standardnutzung

Personenbelegung I Arbeitshilfenbenutzung

:I.IIIN llThITh MIIII
I hhuuuuuuuuuuuuuIthuuutuuhhuujuuuuiuuihuuuuuh1

1234 56 78 9 10 11 1213 14 15 161718192021 22232425262728293031 32333435363738394041 42434445464748495051 52

Woche des Jahres [w]

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: 0.65 I Arbeitshllfenbenutzung: 0.65

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Mo-Fr) Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)
1 1

0.8

5 0.6 8 0.6

0
21

Stunde des Tages [h] Stunde des Tages [hI

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshilfenbenutzung:

Mo-Fr 2.6 h/d Mo-Fr 2.6 h/d

Sa, So 0.0 hId Sa, So 0.0 hId

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 438 h/a I Arbeitshilfenbenutzung: I 438 h/a I

I Anmerkurig: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 ist von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 8-16 Uhr (Mo-Fr)

Interne Wärmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Arbeitshilfen 6 1 W / m2

Personen 3 58 W / m2

Beleuchtung 8 6 W / m2

Maximale spezifische 65 W I m2
interne Wãrmelasten
Lastsumme (WhIm212 h) 205 Whl 2 12h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GE)

m

Die Beleuchtung 1st wãhrend der Nutzungszeit eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person 26.4 m3 I h Person = 22 m3 I h m2

70 % Nichtraucher + 30 % Raucher

CO2 Gehalt Raumluft 1500 ppm

Raumlufttemperatur Winter Ausegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die KUhllastberechnung:

Personenbelegung (Mo-Fr) Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

I I

1llIlliLiii,
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hi Stunde des Tages [h]

Samstag und Sonntag: Keine Personenbelegung und keine Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshilfenbenutzung:
Mo-Fr 3.0 h/d Mo-Fr 6.0 h/d

Sa, So 0.0 hId Sa, So 0.0 hId

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

.WAJWIIJII—II—g

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung I Arbeitshilfenbenutzung

0.9

0.8

0.7

0.6
—

.

.50.5
—

0.4
—

,0.3
0

. 0.2

0.1

1 23456 78 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: 0.85 Arbeitshilfenbenutzung: ( 0.85

Tagesgang für1iahresenergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Mo-Fr) Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)
1 1

[.:

0.4 F-— 0.4

0.:

, i j 0.:

I I I I I1I1I11 I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [ii] Sturide des Tages [h]

Tages-Voflaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshllfenbenutzung:

Mo-Fr 2.3 hId Mo-Fr 4.8 hId

Sa, So 0.0 h/cl Sa, So 0.0 h/d

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: FTãhIa I Arbeitshilfenbenutzung: I 1’063 h/a I

[Anmerlwng: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 10-14/16-24 Uhr (Di-So)

Interne Wãrmelasten Voliast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Arbeitshilfen 10 1 W/m2

Personen 3 58 W/m2

Beleuchtung Grundbeleuchtung 12 6 W / m2
Dekorationsbeleuchtung 12 3 W / m2

Maximale spezifische 68 W I m2
interne Wärmelasten
Lastsumme (Wh/m212 h) 263 Wh/m212h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung 1st während der Nutzungszeit bedarfsabhangig eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person: 26.4 m3 I h Person = 22 m3 / h m2

70 % Nichtraucher + 30 % Raucher

CO2 Gehalt Raumluft 1500 ppm

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betnebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die Kuhllastberechnung:

Personenbetegung (Mo-Fr) Arbeitshilfenbenutzung (Mo-Fr)

.:

I I I I I UIIIIIRI I I I I IIlIIlIIl I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h] Stunde des Tages [hi

Montag: Keine Personenbelegung und Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshilfenbenutzung:

Di-So 3.0 h/d Di-So 10.0 hId

Mo 0.0 hId Mo 0.0 hId

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 ist von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 ist von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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a,
.= 0.9

0.8

0.6

0.5

: 0.4

0.2

0.1

0 I
1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:

Personenbelegung: I 0.92 j Arbeitshilfenbenutzung: I 0.92 I

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

V

. 0.

80.6
x
C,

80.4

M RU
U

.nJ.U. anRU
0

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Di-So
Mo

2.5 h/d
0.0 hId

ArbeitshHfenbenutzung:
Di-So
Mo

11.0 hId
0.0 h/d

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 714 h/a I Arbeitshilfenbenutzung: I 3’142 h/a I

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung I Arbeitshilfenbenutzung

0

Personenbelegung (Di-So)

a,
x
03

.0

(3

I

Arbeitshilfenbenutzung (Di-So)

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h)

IAnmerkuncj: Stunde des Taqes: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

35



Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

13. Restaurants
:

gehobener Standard MaxBeFegungsdichte:.Om2IPern

Nutzungszeit 11-15/18-24 Uhr (Di-So)

Interne Wärmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossfläche) Stunden

Arbeitshilfen 11 1 W / m2

Personen 3 35 W / m2

Beleuchtung Grundbeleuchtung 12 8 W / m2
DekorationsbeIeuchtun 12 6 W / m2

Maximale spezifische 50 W/m2
interne Wärmelasten
Lastsumme (WhIm212 h) 256 Wh/m212h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung 1st während der Nutzungszeit bedarfsabhangig eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Person: 26.4 m3 / h Person = 22 m3 / h m2

70 % Nichtraucher + 30 % Raucher

CO2 Gehalt Raumluft 1500 ppm

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgarig für die Kuhllastberechnung:

Personenbelegung (Di-So) Arbeitshilfenbenutzung (Di-So)

0.2

I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h] Stunde des Tages [h]

Montag: Keine Personenbelegung und Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshilfenbenutzung:
Di-So 3.0 hid 1 Di-So 11.0 h/d

Mo 0.0 h/d I Mo 0.0 h/d

I Arimerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:30 Uhr 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Personenbelegung I Arbeitshilfenbenutzung

rllfflhIJiIIH’
L. NjiIIJIIIiiAIIIIIIHiIJJj1IIJHIIIIJJJIIJBtHJUIVIIII

12345 678910111213141516171819 02122 32425262728 93031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.92 I Arbeitshilfenbenutzung: I 0.92

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Di-So) Arbeitshilfenbenutzung (Di-So)

IIi1ii1I1[1i..
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages jhJ Sturide des Tages [hi

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Arbeitshiifenbenutzung:

Di-So 2.5 h/d Di-So 10.0 hId

Mo 0.0 hId Mo 0.0 h/ti

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 714 h/a I Arbeitshilfenbenutzung: I 2’856 h/a

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

14.
Mittlere Wãrmelast (siehe

Nutzungszeit 8-22 Uhr (Di-So)

Interne Wärmelasten Vollast
(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Maschinen: (mit Absaughaube) 7 180 W I m2

Personen 10 10 W / m2

Beleuchtung 12 10 W/m2

Maximale spezifische 200 W1m2
interne Wärmelasten
Lastsumme (WhIm212 h)

1 ‘332 WhIm2 1 2h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung ist wahrend der Nutzungszeit bedarfsabhangig eingeschaltet.

Spezifischer Aussenluftvolumenstrom 60 m3 / h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die Kuhllastberechnung:

Personenbelegung (Di-So) Maschinenbenutzung (Di-So)

I 1

. 0.80.8 1
0.6 I

C, I 9 IIt IIIIW Nil.
III

11111111
0.4: 0.4
0.2 I

0.2 ‘6
01 I I I I I I01 I I I I 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h] Stunde des Tages [hi

Montag: Keine Personenbelegung urid Arbeitshilfen in Betrieb

Tages-Voflaststunden:

Personenbelegurig: Maschinenbenutzung:

Di-So I 10.0 hId I Di-So I 7.0 hId I

Mo I 0.0 hId I Mo I 0.0 h/d

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 ist von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnutzung

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.92 I Maschinenbenutzung: I 0.92

Tagesgang für .Jahreseriergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Di-So) Maschinenbenutzung (Di-So)

I

I i!iI 111. I 111111 I 0

Stunde des Tages [hi Stunde des Tages [hi

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Maschinenbenutzung:

Di-So 7.8 hId Di-So 5.7 hId

Mo 0.0 hId Mo 0.0 hId

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 2’228 h/a I Maschinenbenutzung: 1 ‘628 h/a I

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung I Maschinenbenutzung

0.9

0.8

aO.7
0.6

. 0.5

0.4

03

0.2
‘3

.50.1
CO

0 F kin
1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]
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Standardnutzung SWKI-Richtlinie 95-3

15. Küche zu RâtaurañtSI Standardnutzung
Hohe WãrrneIastsiehe auch Riçhtlinie

Nutzungszeit 7-24 Uhr (Di-So)

Interne Wärmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Maschinen: (Mit Absaughaube) 10 250 W / m2

Personen 13 10 W/m2

Beleuchtung 17 10 W/m2

Maximale spezifische
. .. 270 W/m2
interne Warmelasten
Lastsumme (WhIm224 h) 2520 Wh/m224h
(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung 1st während der Nutzungszeit eingeschaltet.

Spezifischer Aussenluftvolumenstrom 80 m3 I h m2

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluffieuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die Kuhltastberechnung:

Personenbelegung (Di-Fr) Maschinenbenutzung (01-Fr)

:
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hJ Stunde des Tages [hi

Personenbelegung (Sa-So) Maschinenbenutzung (Sa-So)

1

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [hi Stunde des Tages [h)

Montag: Keine Personenbelegung und Arbeitshilfen in Betrieb
Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Maschinenbenutzung:
Di-Fr 1 1.8 hId Di-Fr 8.2 h/d

Sa, So 13.0 hId Sa, So 10.0 h/d

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

40



SWKI-Richtlinie 95-3 Standardnulzung

0.9

0.8

20.7
0.
0.6
x
.5 0.5

0.4

0.2

0.1

0

1 2345678910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.92 I Maschinenbenutzung: 0.92 I

Tagesgang für1iahresenergiebedarfsberechnung

Personenbelegung (Di-Fr)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112131415161718192021222324

Stunde des Tages [h]

Personenbelegung (Sa+So)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112131415161718192021222324

Stunde des Tages [h]

Maschinenbenutzung (Di-Fr)

0.8

60.6
x

1 3 5 7 1315171921

Stunde des Tages [hj

Maschinenbenutzung (Sa+So)

0
i

II I•
131 1151 117

Il

21 23

Stunde des Tages [h]

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Di-Fr
Sa, So
Mo

8.8 hId
9.7 hId
0.0 hId

Maschinenbenutzung:
Di-Fr
Sa, So
Mo

6.0 h/d
6.9 h/d
0.0 hId

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 2’599 h/a I Maschinenbenutzung: I 1’799 h/al

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung / Maschinenbenutzung

I

IAnmerkuriq: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnulzung SWKI-Richtlinie 95-3

Nutzungszeit 0-24 Uhr (Mo-So)

Interne Wärmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Maschinen 0 0 W/m2

Personen 24 5 W/m2

Beleuchtung 6 6 W / m2

Maximale spezifische
11 w i m

interne Wãrmelasten
Lastsumme (WhIm224 h) 140 Wh/m224h
(pro m2 Geschossflãche, NGF = 0.9 GF)

De Beleuchtung ist wãhrend der Nutzungszeit eingeschaltet.

Aussenluftrate pro Nasszelle 100 m3 / h

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 22 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 00 bis 28 00

Raumluftfeuchtigkeit Winter 30 % r.F.

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Tagesgang für die Kühllastberechnung:

Personenbelegung (Mo-So)

HhIMflilMMIMhI

‘13•’ ‘15’ ‘17’ ‘ 19 ‘21 ‘23’

Stunde des Tages [h]

Tages-Vollaststunderi:
Personenbelegung:

__________

Maschinenbenutzung:

___________

Mo-Fr 24.0 h/d Mo-Fr 0.0 hId

Sa, So 24.0 h/d Sa, So 0.0 h/d

I Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.

42
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( I
I •Nflflfl E

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.87 I Maschinenbenutzung: I 0.87 I

Tagesgang für Jahresenergiebedarfsberechnung

Tages-Vollaststunden:
Personenbeegung:
Mo-So I 24.0 hId I

Maschinenbenutzung:
Mo-So I 0.0 h/d I

Jahres-Vollaststunden:
Personenb&egung: 7’560 h/a I Maschinenbenutzung: IOh/a I

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung I Maschinenbenutzung

0.2
0.8

- 0.7
0.6
0.5
0.4
0.3

0

0.1
0

(0

U
H

I

j

I
111111

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 25 27 29 31 33 35 37 39 41 43 45 47 49 51

Woche des Jahres [w]

II
L

Personenbelegung (Mo-So)

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages [h]

lAnmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 9 1st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Interne Wãrmelasten Vollast

(pro m2 Nettogeschossflache) Stunden

Minibar: (50 W pro Miriibar) 24 2.5 W / m2

Personen 10 7 W/m2

Beleuchtung 4 10 W/m2

Maximale spezifische 20 W I m2
interne Wärmelasten
Lastsumme (WhIm224 h) 153 Wh/m224h
(pro m2 Geschossflãche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung 1st von 6 - 22 Uhr bedarfsabhângig eingeschaltet, wenn Personen anwesend sind.

Aussenluftrate pro Nasszelle 100 m3 / h

Raumlufttemperatur Winter Auslegung 20 °C, Betriebsbereich 19 °C bis 24 °C

Raumlufttemperatur Sommer Auslegung 26 °C, Betriebsbereich 22 °C bis 28 °C

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Befeuchtung

Raumluftteuchtigkeit Sommer keine Beschränkung

Tagesgang für die KQhllastberechnung:

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-Fr
Sa, So

Minibar:
Mo-Fr
Sa, So

24.0 hId
24.0 h/d

Nutzungszeit 0-24 Uhr (Mo-So)

Personenbelegung (Mo-So)

0.8

0.6

: 0.4

0.:

1

13 151 171 191
1131 1151 1171

Stunde des Tages [h)

Minibar (Mo-So)

Stunde des Tages [h]

10.0 hId
10.0 h/d

I Anmerkung: Stundedes Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr. 9 st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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0 V.

0.8
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• 0.6
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• 0.4
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‘ 0.3

0.2

0.1
(Do llbt

1 2345678 91011 1213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Woche des Jahres [w]

Mittlere Jahres-Gleichzeitigkeit:
Personenbelegung: I 0.62 I Minibar: I 1.00 I

Tagesgang für Jahresenergiebedartsberechnung

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung:
Mo-So I 9.3hId

Minibar:
Mo-So 124.Oh/d I

Jahres-Vollaststunden:
Personenbelegung: I 2’099 h/a I Minibar: I 8736 h/a I

Jahresgang für Jahresenergiebedarfsberechnung:

Personenbelegung

I

Personenbelegung (Mo-So)

15

i171

Stunde des Tages [h]

Minibar (Mo-So)

$911131517192123

Stunde des Tages [h]

lAnmerkung: Stunde des Tages: 1 st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 91st von 8:00 bis 9:00 Uhr usw.
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Standardnutzung SWKI-Richthnie 95-3

Interne Wärmelasten
(pro m2 Nettogeschossflache)

Maschinen 0 W I m2

Personen 0 W/m2

Beleuchtung 0 W I m2

Maximale spezifische 0 W / 2

interne Wärmelasten
m

(pro m2 Geschossfläche, NGF = 0.9 GF)

Die Beleuchtung ist während der Nutzungszeit eingeschaltet.

Spezitischer AUL-Volumenstrom A > 50 m2 3 m / h m2

Ge nach Lagergut spez. AUL-Volumenstrom abklären) A 50 m2 5 m3 / h m2

Raumlutttemperatur Winter Auslegung 18 °C, Betriebsbereich je nach Lagergut

Raumhifttemperatur Sommer keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Winter keine Beschrankung

Raumluftfeuchtigkeit Sommer keine Beschrankung

Betrieb der Iuftungstechnischen Anlage

Luftungstechnische Anlage (Mo-Fr)
(Intervall Betrieb)

0.8

.D 0.6
a,

0.4

0.2

0 I I I I I I I : I I I I I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Stunde des Tages (h]

Personen nur sporadisch anwesend

Beleuchtung via Bewegungsmelder

Tages-Vollaststunden:
Personenbelegung: Maschinenbenutzung:

Mo-Fr 0.0 h/d Mo-Fr 0.0 hId

Sa, So 0.0 hId Sa, So 0.0 hId

Anmerkung: Stunde des Tages: 1 1st von 0:00 bis 1:00 Uhr ... 91st von 8:00 bs 9:00 Uhr usw.

Nutzungszeit 7-18 Uhr (Mo-Fr)

46



SWKI-Richttinie 95-3 Standardnutzung

Inhalt der Standardnutzungen ab Seite 12

1. Einzelbüro (1 - 2 Arbeitsplâtze)

2. Gruppenburo (3 - 6 Arbeitsplãtze)

3. Grossraumbüro (mehr als 6 Arbeitsplatze)

4. Sitzungszimmer

5. Schalterhalle

6. Einfacher Verkaufsladen (Food/Non-Food)

7. Grösseres Verkaufsgeschäft (Food/Non-Food)

8. Grösseres Verkaufsgeschâft
(EinkaufszentrumiWarenhaus)

9. Schulzimmer
(Volksschule, Gewerbeschule, Gymnasium)

10. Hörsaal, Auditorium (Hochschule)

11. Kantine

12. Restaurant (mittlerer Standard)

13. Restaurant (gehobener Standard)

14. Küche zu Restaurant
(mittlerer Standard, mittlere Wärmelast)

15. Küche zu Restaurant
(gehobener Standard, hohe Wârmelast)

16. Bettenzimmer (Spital, Pflegeheim)

17. Hotelzimmer (gehobener Standard)

18. Lager, Archiv (für Büromaterial, Akten etc.)

Tableaux des affectations standards des
page 48

1. Bureau individuel (1-2 places de travail)

2. Bureau collectif (3-6 places de travail)

3. Bureau paysagé (>6 places de travail)

4. Salle de reunion

5. Halle des guichets

6. Local de vente simple (Food/NonFood)

7. Grand magasin (Food/NonFood)

8. Grand magasin (Centrale d’achat /
Supermarché)

9. Salle de classe (Ecole primaire, école des
métiers, gymnase)

10. Salle de conférence, auditoire (Haute école)

11. Cantine

12. Restaurant (Classe moyenne)

13. Restaurant (Classe supérieure)

14. Cuisine de restaurant (Classe moyenne,
charge thermique moyenne)

15. Cuisine de restaurant (Classe supérieure,
haute charge thermique)

16. Chambre avec lits (Hôpital, maison de repos)

17. Chambre d’hôtel (Classe supérieure)

18. Stock, archives (pour materiel de bureau,
documents, etc.)
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Charges thermiques internes Heures a Charge faible Charge moyenne Charge haute

(par m2 de surf. nette de plancher) pleine chargl 50 W I pers 100 W I pers 150 W I pers

Equipemerit des postes de travail 9 3 W I m2 7 W I m2 10 W I m2

Personnes 9 5 W/m2 5 W/m2 5 W/m2

Eclairage 9 10 W/m 10 W/m2 10 W/m2

Charges thermiques 18 W/m2 22 W1m2 25 W/m2
internes max. spécifiques
Somme des charges (WhIm212 h)

146 Wh/m212h 178 Wh/m212h 203 Wh/m212h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

L’eclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumeur 30 m3 / h personne = 2.0 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiante hiver mm. 30 % h.r.

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Occupation (lun-ven) Utilisation des équipements des pastes de travail (lun-ven)

:11
I 0.8 I

0.8
• 0.6 I0.6 I

IIIIJIIIii I I11111 iiiiii I

0.4 j0.4 I
0 I

0.2 10.2-i

01 I I I , 0) II I
lJ

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [ii] Heures du jour [h]

Samedi et dimanche: pas d’occupation et pas d’équipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des equipements des postes de travail:

Lun-ven I 9.0 hId I Lun-ven I 9.0 h/d

Sam, dim I 0.0 hId Sam, dim 0.0 hId I
I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 7-18 heures (luri-ven)
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SWKI-Richtlinie 95-3 Affectations standard

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’energie:

Facteur de simultanéité annuel moyen:
Occupation: I 0.85 I

Utilisation des equipements des postes de travail:

I 0.85 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’energie

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: I 1105 h/a I

Utilisation des équipements des postes de travail:
Lun-ven 5.0 h/d
Sam, dim 0.0 h/d

Utilisation des equipements des postes de travail:

I 1105 h/a I

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Occupation I Utilisation des équipements des postes de travail

• 0.9

0.8

O.7 -

0.6 -

,
O.5

0.4

0.3
t
0.2 —
a,
0.1 —

0

1 2345678 91011121314151617181920212223242526272829303132333 353637383940414243444546474449505152

Semaines de lannée Lw]

II I
Utilisation des équipements des postes de travail (lun-ven)

‘a,
0.8

‘a

0.6

:1tU1iiihiIji:
Heures du jour [hi

Occupation (lun-ven)

0.81
S

E 0.6!

a, I

I j:I-1I1111-:11111111j1I

0.41
S

0.2
LI- I

0! I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Heures du jour [hi

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-ven 5.0 h/d I
Sam, dim 0.0 h/d I
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Charges thermiques internes Heures a Charge faible Charge moyenne Charge haute

(par m2 de surf. riette de plancher) pleine charg 50 W/ pers 100 W/ pers 150 W/ pers

Equipement des pastes de travail 7 4 W / m2 8 W / m2 13 W / m2

Personnes 7 6 W/m2 6 W/m2 6 W/m2

Eclairage 12 10 W/m2 10 W/m2 10 W/m2

Charges thermiques
20 W I m2 24 W I m2 29 W I m2

internes max. specifiques

= 0.9 SP)
171 Wh/m212h 196 Wh/m212h 228 Wh/m212h

Leclairage est enclenché selon les besoins, Iorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumeur 30 m3 / h personne = 2.5 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiante hiver mm. 30 % h.r.

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le caicul de Ia charge frigorifique:

Occupation (lun-ven) Utilisation des equipements des postes de travail (lun-ven)

IlIIniiIiIiiii1inIII,
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h] Heures du jour [h]

Samedi et dimanche: pas doccupation et pas dequipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des equipements des postes de travail:

Lun-ven 7.0 hId Lun-ven 7.0 h/d

Sam, dim 0.0 h/d Sam, dim 0.0 h/d

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 7-18 heures (lun-ven)
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SWKI-Richthnie 95-3 Affectations standard

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

0.81

0.6

0.4

:IiiIij:IiIiIiIIH I

0 I
0 I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Heures du jour [h]

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: I 1105 h/a I

Utilisation des equipements des postes de travail:
Lun-ven 5.0 hId
Sam, dim 0.0 h/d

Utilisation des equipements des postes de travail:

I 1105 h/as

Remarque:Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc. 7

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

Facteur de simultanéité annuel moyen: Utilisation des equipements des postes de travail:

Occupation: I 0.85 I 0.85 I

Occupation (lun-ven)

0)

83 0.8

0.6

0.4

a,
0.2

U-

0

Utilisation des éqwpeanents des postes tie travail (lun-ven)

j
•1

11 13 15 17 19 21 23
Heures du jour [hi

‘a,
‘a,
C
a

E

a,
0

C
a,

a,
U-

Heures journalières a pleine charge:

Occupation:

__________

Lun-ven 5.0 h/d
Sam, dim 0.0 h/d

51



Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Charges thermiques internes Heures a Charge faible Charge moyenne Charge haute

(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge 50 W/ pers 100W! pers 150 W/ pers

Equipement des postes de travail 6 5 W / m2 10 W I m2 15 W I m2

Personnes 6 7 W / m 7 W I m2 7 W I m

Eclairage 12 10 W/m2 10 W/m2 10 W/m2

Charges thermiques
22 W/ m2 27 W I m2 32 W I m2

internes max. specifiques
Somme des charges

= 0.9 SP)
173 Wh/m212h 200 Wh/m212h 227 Wh/m2 12h

Leclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumcur 30 m3 / h personne = 3 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 DC a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 00

Humidité ambiante hiver mm. 30 % h.r.

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journaliAre pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Samedi et dimanche: pas doccupation et pas d’equipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-ven 6.0 hId
Sam, dim 0.0 h/d

Utilisation des équipements des postes de travail:
Lun-ven 6.0 hId
Sam, dim 0.0 h/d

[raue: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 7-18 heures (lun-ven)

Occupation (lun-ven)

0.8 I
0.6

0 04 I Hill IIiPIIA I I I

0 1

0.2 I
L 01 : I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [hi

Utilisation des equipements des postes de travail (lun-ven)

0

o 0.8
to

2
0.6

I R I
i:hpIi

!19 21 23

Heures du jour [hi
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SWKI-Richtlinie 95-3 Affectations standard

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

Facteur de simultanéité annuel moyen:
Occupation: 0.85 I

Utilisation des équipements des postes de travail:

I 0.85 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’energie

Utilisation des équepevnerits des postes de travail (lun-ven)

SI
0.8 I

I
0.6

€ 0.4 I

ilhLI:uiuilii:i:
I

S I
0.2

L.

0

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [hj

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:
Lun-ven
Sam, dim

5.0 hId
0.0 hId

Utilisation des equipements des postes de travail:
Lun-ven 5.0 h/d
Sam, dim 0.0 hId

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: I 1105 h/a I

Utilisation des equipements des postes de travail:

I 1105 h/a I

Remarque: Heuresdu jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc. 1

Occupation / IitiUsation des équipements des postes de travail

1 2345678 91011 12131415161’1819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de Iannée [WI

Occupation (Jun-yen)

SI
o.ej

€0.4 I

I11I1i11111111111U1I I I

0.2
U. I

0 I

1 2 3 4 5 6 7 8 9101112131415161718192021222324
Heures du jour [h]
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Temps d’occupation 7-18 heures (lun-ven)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Equipement des postes de travail 6 2 W / m2

Personnes 6 28 W/m2

Eclairage 7 10 W / m2

Charges thermiques 40 W/m2
internes max. specifiques
Somme des charges (Wh/m212 h) 225 WhIm2 12h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

Léclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neut par personne: non fumeur 30 m3 I h personne = 12 m3 I h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Occupation (lun-ven) Utilisation des equipements des postes de travail (lun-ven)

1
:2 1
s 0.80.8

.5
E 0.6 E 0.6 :I, .I1 h• 0.4 ! 0.4

0.20.2
‘t L1

0 III 0 1111(1

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h] Heures du jour [hJ

Samedi et dimanche: pas doccupation et pas déquipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des équipements des postes de travail:

Lun-ven 6.0 hId Lun-ven 6.0 h/d

Sam, dim 0.0 h/d Sam, dim 0.0 hId

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.
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SWKI-Richtlinie 95-3 Affectations standard

Facteur de simultanélté annuel moyen: Utilisation des équipements des postes de travail:

Occupation: I 0.92 I I 0.92 I

Evolution joumalière pour le calcul du besoin annuel denergie

Occupation (lun-ven) UtiliSation des équipements des pastes de travad (lun-ven)

•0 I ii: i’i1i1; II
II II I hII_II III I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h] Heures du jour [h]

Heures journalières a pleine charge:

Occupation: Utilisation des équipements des postes de travail:

Lun-ven FZ’ h Lun-ven 7.0 h/d

Sam, dim I 0.0 hId I Sam, dim 0.0 h/d

Heures annuelles a pleine charge: Utilisation des équipements des postes de travail:

Occupation: I 1128 h/a I I 1680 h/a I

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’energie:

Occupation / Utilisation des equipements des postes de travail

0
0
,0.9

0.5

0.7

0.6
C
r- -

L

0.3
V
0.2

0.1
L0

U.4 F HIMIU

I
123456 78910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de Iannée [w]
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Temps d’occupation 7-18 heures (lun-ven)

Charges thermiques internes Heures a Charge moyenne
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge 100 W/pers

Equipement de (seulement employés) 8 5 W / m2

Personnes 8 7 W / m2

Eclairage Eclairage de base 11 10 W / m2
Eclairage de decoration 11 3 W / m2

Charges thermiques
25 W I m2

internes max. specifiques
Somme des charges (Wh/m212 h)

215 Wh/m212h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

Leclairage est enclenché selon les besoins, (orsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumeur 30 m3 I h personne = 3.0 m3 I h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C
Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C
Humidité ambiante hiver max. 30 % h.r.
Humidité ambiante été pas de limite

Evolution joumalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Occupation (lun-ven)

•0

• 0.8

1::
1

31 151 7111
liii

21
1231

Heures du jour [h]

Samecli et dimanche: pas d’occupation et pas dequipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________
____________

Lun-ven 8.0 hId

___________

Sam, dim 0.0 hId

___________

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Utilisation des equipements des postes tie travail (lun-ven)

::;i0:0:::i5..7,.9.1..13..15..17..19..21..2;

Heures du jour [h]

Utilisation des equipements des postes de travail:
Lun-ven 8.0 h/d
Sam, dim 0.0 h/d
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SWKI-Richtlinie 95-3

C,
C
C,

C
C,

‘C
a
0)

0

C,

C

C,

=
0J

‘C
LI.

Affectations standard

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des équipements des postes de travail:

Lun-ven 3.9 h/d Lun-ven 3.9 h/d

Sam, dim 0.0 h/d Sam, dim 0.0 h/d

Heures annuelles a pleine charge: Utilisation des équipements des postes de travail:

Occupation: I 946 h/a I I 946 h/a

I Remarque: Heures du jour 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

0.7

0.6

Occupation I Utilisatior, des equipements des postes de travail

0.3

0.2

0.1

0
1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de l’année [w]

Facteur de simultanéité annuel moyen: Utilisation des équipements des postes de travail:

Occupation: I 0.93 I I 0.93 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Occupation (lun-ven) Utilisation des equipements des pastes de travail (lun-ven)

1 1

0.8

1357911131517192123

0 131 171
21 23

Heures du jour [Ii] Heures du jour (h]
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Temps d’occupation 7-19 heures (lun-mer,ven), 7-21 heures (jeu), 7-17 heures (sam)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge 1)

Vitrines réfrigér (seul. dans secteur Food; Iorsque Ia chaleur 19/12 5 W/ m2
est dissipée dans le local)

Personnes 7 9 W/m2

Eclairage 14/12 10 W/m2

Charges thermiques Food 24 W I m2
internes max. specifiques Non-Food 19 W/ m2
Somme des charges (Wh/m212 h) Food 219 Wh/m2 12 h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP) Non-Food 165 Wh/m2 12 h

Leclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumeur 15 m3 / h personne = 1.9 m3 I h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiarite été pas de limite

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

___________

Lun-mer, yen

__________

4.7 h/d
7.0 h/d

Vitrines refrigerees
Pendant le temps dutilisation
Autre temps

Dimanche: pas doccupation

IRemarque: Heures du jour 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9=8.00 a 9.00 heures, etc.

Occupation (Sam)

0

S 0.8

0.6

0.2 1
• 0.4 1

1 I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Occupation (lun-mer, yen)

.y

0l
a

I
. o.s I 1
! 0.4 1

IjjjNUjIIjj

0.2 I
ILL 0 I I:

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Occupation (jeu)

‘C)

a I

. 0.6 1

. 0.4

0.8j

iiIihiHiDiiIiii,Ii0.2 I
ci I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

1.0
0.5

1)
Pour sommes de charge de plus de 12 h, compter
12 heures a pleine charge.
Pour des calculs dépassant 24 h, compter les
heures a pleine charge effectives.

Jeu

Occupation:
Sam
Dim

5.0 h/d
0.0 h/d
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Affectations standardSWKI-Richtlinie 95-3

Facteur de simultanéité annuel moyen:

Occupation: I 0.90 I
Vitrines réfrigérées:

I 1.00 I

Evolution jourrialière pour le calcul du besoin annuel dénergie

Occupation (sam)

a,
0.8a
0.6

!
0.2

a
LI

0 ii I

I 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [hi

Fact. de simul. g des vitrines refrigérées:

pendant le temps d’utilisation 1 .0
autretemps 0.5

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:
Lun-mer, yen
Jeu
Sam
Dim

Vitrines refrigerees:
Lun-mer, yen
Jeu
Sam
Dim

Heures annuelles a pleine charge:

Occupation: I 776 h/a I Vitrines refrigerees: I 6’240 h/a I

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

0ccupaton

0.9a
0.8

0.7
C.

C.:
a,
tnt
a
C...
C-

C-.
V

a,
0.1

LI.

:;:

0

II

-,

1 23456 78 91011 1213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152
Semaines de lannee [w]

Occupation (kln.naer, yen)

a
.0.8
a

0.6

1::j1111jjij
1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112131415161718192021222324

Heures du jour [h]

Occupation (jeu)

0.8
a
0.6

jfjjJ
1 2 3 4 5 6 7 8 9101112131415161718192021222324

Heures du jour [h]

rri
-IIIIII-i.

-ii I 111111.

2.4 hId
3.5 hId
3.4 hId
0.0 hId

18.0 hId
19.0 h/d
17.0 h/d
12.0 hId
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge 1)

Vitrines rétrigér (seul. dans secteur Food; lorsque Ia chaleur 18/12 -10 W / m2

est dissipée dans le local)
Personnes 7 14 W/m2

Eclairage 14/12 16 W / m2

Charges thermiques Food 20 W I m2
internes max. spécifiques Non-Food 30 W I m2
Somme des charges (Wh/m212 h) Food 153 Wh/m2 12 h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP) Non-Food 261 WhIm2 12 h

L’eclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumeur 15 m3 / h personne = 3.0 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-mer, yen

__________

6.0 hId
7.0 h/d

1)

III
I I Ii I

-‘-ilIllIll
ci 1.1111111

1.0
0.5

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 =8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 7-19 heures (lun-mer,ven), 7-21 heures (jeu), 7-17 heures (sam)

Occupation (sam)

.L) 1

0.8

0.6

. 0.4

0.2
Lu

LL 0 II I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [Ii)

Occupation (lun-mer, yen)

. 1

0.

Heures du jour [h]

Occupation (jeu)

s I
0
g 0.8

0.6

Heures du jour [hi

Vitrines refrigerees
Pendant le temps d’utilisation
Autre temps

Pour sommes de charge de plus de 12 h, compter
12 heures a pleine charge.
Pour des calculs dépassant 24 h, compter les
heures a pleine charge effectives.

Dimanche: pas d’occupation

Occupation:

___________

Sam 6.0 h/d
Dim 0.0 h/dJeu
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SWKI-Richtlinie 95-3 Affectations standard

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

Occupation

I
Facteur de simultanéité annuel moyen: Vitrines refrigerees:

Occupation: I 0.90 1 1.00 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’energie

Occupation (lun-mer, yen) Occupation (sam)

1 1

32 I
S

0.6

08 0.8I

::;eE:::0:2:6n....,,:.. I
0.4 1 iiIi02 I

‘U I
U

: I

1 3 5 7 9 Ii 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [hi Heures du jour [h]

Fact. de simul. g des vitrines réfrigérées:

1

Occupation (jeu) pendant le tern ps d’utilisation 1.0
autre temps 0.5

0.8
‘U

0.6

I
::

iiiii!II
1921 23

Heures du jour [h]

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Vitrines refrigerees:

Lun-mer, yen 4.8 hId Lun-mer, yen 18.0 h/d

Jeu 6.1 h/d Jeu 19.0 hId

Sam 5.3 h/d Sam 17.0 h/d

Dim 0.0 hId Dim 12.0 h/d

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: I 1 ‘438 h/a I Vitrines refrigerées: I 6240 h/a

Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

0.9

0.8

0.7

32 0.6
4

0.5
‘U

0.2a,
0.1 ( H

1 2 3 4 5 6 7 8 91011 1213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de I’année [w]
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge 1)

Machines 0 0 W / m2

Personnes 8 23 W/m2

Eclairage 14/ 12 16 W/m2

Charges thermiques 39 W I m2
internes max. specifiques
Somme des charges (Wh/m212 h) 338 Wh/m2 t2h
(par m2 de surface de plancher, SNP 0.9 SP)

L’eclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumeur 15 m3 / h personne = 5.0 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

0.

0.:

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Heures du jour [hJ

Occupation (jeu)

0.8

j 0.6

0.4

0.2

L1 0

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [hi

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-mer, yen 6.0 h/d
Jeu 8.0 h/d

Occupation:
Sam
Dim

6.0 h/d
0.0 h/cl

[marque: Heures du jour 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9= 8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 7-19 heures (lun-mer,ven), 7-21 heures (jeu), 7-17 heures (sam)

Occupation (lun-mer,ven) Occupation (Sam)

8 08
0

1
! 0.4

0.:

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Heures du jour [hi

1)
Pour sommes de charge de plus de 12 h, compter
12 heures a pleine charge.
Pour des calculs dépassant 24 h, compter les
heures a pleine charge effectives.

Dimanche: pas d’occupation
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SWKI-Richtlinie 95-3 Affectations standard

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’energie:

Occupation

4>
C

0.8

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1
4>
U-0

1 23456 78 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444646474849505152

Semaines de Ianriée [wJ

Facteur de simultanélté annuef moyen: Vitrines réfrigerees:

Occupation: I 0.90 I 1 MO I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Occupation (lun-mer, Yen) Occupation (sam)

0.8

j

11 13 15 17 19 21 23

I

I

II

21

Heures du jour [hi Heures du jour [h]

Fact. de simul. g des vitrines réfrigérées:
Occupation (jeu)

pendant le temps d’utilisation 1 .0
I

0.8 I
rn
0.6 I

autretemps 0.5

80.4

0.2
‘U
U

0.I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [11]

Heures journalières a pleine charge:

Occupation: Vitrines réfrigerées:

Lun-mer, yen 4.8 h/d I Lun-mer, yen I 18.0 h/d

Jeu I 6.7 h/d I Jeu I 19.0 h/d

Sam I h/d I Sam I 17.0 h/d

Dim I 0.0 hId I Dim I 12.0 hId

Heures annuelles a pleine charge:

Occupation: I 1 466 h/a I Vitrines refrigerees: I 6240 h/a I

[marque: Heures du jour: 1 = 000 a 1.00 heure .. 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

U I
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Temps d’occupation 7-17 heures (lun-ven)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Equipement des pastes de travail 0 0 W / m2

Personnes 7 20 W/m2

Eclairage 7 10 W/m2

Charges thermiques 30 W I m2
internes max. specifiques
Somme des charges (WhIm212 h) 189 WhIm212h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

L’eclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neut par personne: non fumeur 15 m3 / h personne = 5.0 m3 I h m2

Temperature ambiante hiver Calculèe 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 GC

Temperature ambiante été pas de limite

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigoritique:

Samedi et dimanche: pas doccupation

Utilisation des équipements des postes de travail:
Lun-ven 0.0 hId
Sam, dim 0.0 hId

Occupation ((un-yen)

; o.s

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-ven 7.0 h/d
Sam, dim 0.0 hId

Remarque:Heures du jour 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 fleures, etc.
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iiIi
Facteur de simultanéité annuel moyen:

Occupation: 1 0.71 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-ven

__________

Sam, dim

________

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: 11,156 h/a I

IRemarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

Occupation

0.8

0.7
a
O.6

O.5

0.4

0.3

0.2
C, H

1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de lannee [w]

Occupation (Iun-ven)

Si

S
0.6

0.8 I

.1111 jfl
i :1€ 0.4 I

I
0.2 I

01 I I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19
:21

23

Heures du jour [h]

6.3 h/d
0.0 h/d
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Affectations standard SWKI-Richtlinie 95-3

10.. Salle teconférence, áuditoire : AOtation Standard
Hauteécble .•

Temps d’occupation 7-18 heures (lun-ven)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Equipement des postes de travail 8 2 W / m2

Personnes 8 88 W / m2

Eclairage 8 10 W / m2

Charges thermiques
100 W I m2

internes max. speclfiques
Somme des charges (WhIm212 h) 720 WhIm2 12h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

L’éclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: non fumeur 20 m3 / h personne = 25 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Samedi et dimanche: pas doccupation et pas déquipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-ven 8.0 hId
Sam, dim 0.0 hId

Utilisation des équipements des postes de travail:
Lun-ven 8.0 h/d
Sam, dim 0.0 h/d

IRemarque: Heures du jour 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Occupation (lun-ven)

•0

0.8

0.6

0.4

0.2
‘U

U.. 0 III II[I[II[IIIIlIIIIl I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [hi

Utilisation des équipements des postes de travail (lun-ven)

II 151 17 I III
51

II
hl9I [211

_Ii

Heures du jour [h]

66



SWKI-Richtlinie 95-3 Affectations standard

Facteur de simultanéité annuel moyen:

Occupation: I 0.65 I
Utilisation des équipements des postes de travail:

I 0.65 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Utilisation des équ,pements des postes de travail Qun-ven)

‘n
‘ 0.8
n

0.6

a 357 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 8.00 a 9.00 heures, etc.

Utilisation des equipements des postes de travail:
Lun-ven 2.6 hId
Sam, dim 0.0 h/d

Utilisation des equipements des postes de travail:
1438h/a I

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

Occupation! Utilisation des équipements des postes de travail

1 2345678 91011121314151617181920212223242526272829303132333435363738394041424.3444546474849505152

Semaines de lannée [w]

Occupation (lun-ven)

•0)

‘a 0.8
‘U

z 0.6

Heures du jour [h]

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Lun-ven 2.6 h/d

Sam, dim 0.0 h/d

Heures annuelles a pleine cha

_____

Occupation: I 438 h/a I
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Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plaricher) pleine charge

Equipement des pastes de travail 6 1 W / m2

Personnes 3 58 W I m2

Eclairage 8 6 W I m2

Charges thermiques
65 W I m2

internes max. speclfiques
Somme des charges (Wh/m212 h)

205 Wh/m212h

(par m2 de surface de piancher, SNP = 0.9 SP)

Leclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: 26.4 m3 I h personne = 22 m3 / h m2

70 % non-fumeur + 30 % fumeur

Teneur de lair ambiant en CO2 1500 ppm

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été pas de limite

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Occupation (lun-ven) Utilisation des équipements des postes de travail (lun-ven)

1 1

‘ 0.8

0.6 0.6

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Heures du jour [h] Heures du jour [hi

Samedi et dimanche: pas doccupation et pas déquipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des equipements des postes de travail:

Lun-ven 3.0 hId Lun-ven 6.0 h/d

Sam, dim 0.0 hId Sam, dim 0.0 h/d

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 8-16 heures (lun-ven)

68



SWKI-Richtlinie 95-3 Affectations standard

Occupation I Utilisation des équipements des postes de travail

1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de lannée [w]

Facteur de simultanéité annuel moyen: Utilisation des equipements des postes de travail:
Occupation: L..2.85 I I 0.85 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Occupation (lun-ven) Utilisation des equipements des postes de travail (lun-ven)

1 1

3? 3?
0.8 0.8
3? 3?

0.6 0.6

80.4 € 0.4

I II •Ii, I I I

0.:

: . ii I

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1011 1213 14151617 18192021 222324 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [hi Heures du jour [h]

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des équipements des postes de travail:

Lun-ven 2.3 h/d Lun-ven 4.8 hId

Sam, dim 0.0 hId Sam, dim 0.0 h/d

Heures annuelles a pleine charge: Utilisation des équipements des postes de travail:
Occupation: I 509 h/a I I 1 ‘063 h/a I

Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

69



Affectations standard SWKI-Richtljnie 95-3

Temps d’occupation 10-14/16-24 heures (mar-dim)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Equipement des postes de travail 10 1 W / m2

Personnes 3 58 W/m2

Eclairage Eclairage de base 12 6 W / m2

Eclairage de decoration 12 3 W I m2

Charges thermiques 68 W I m2
internes max. specifiques
Somme des charges (WhImZ 12 h) 263 Wh/m212h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

L’éclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: 26.4 m3 / h Person = 22 m3 / h m2

70 % non-fumeur + 30 % fumeur

Teneur de l’air ambiant en CO2 1500 ppm

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été pas de limite

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution joumalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Occupadon (jun-yen)

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Utilisation des equipements des pastes de travail Qun.ven)

Heures du jour [hJ

Lundi: pas doccupation et pas d’equipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des equipements des postes de travail:

Mar-dim 3.0 hId Mar-dim 10.0 hId

Lun 0.0 h/d Lun 0.0 hId

I Remarque: Heures du joun 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.
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Occupation I Utilisation des equipements des postes de travail

iifflHJifflki11.1flffli1
o1 ii n I I I I I U

lI,IiILILiIJIIIIIJ,IIi

1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de Iannée [w]

Facteur de simultanéité annuel moyen: Utilisation des équipements des postes de travail:

Occupation: I 0.92 I I 0.92

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel dénergie

Occupation (mar-dim) Utilisation des èquipements des postes tie travail (mar-dim)

;

: :
I I i i-i-1Ii i-Iiiiii

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h] Heures du jour [h]

Heures journalières a pleine charge:

Occupation: Utilisation des équipements des postes de travail:

Mar-dim 2.5 h/cl Mar-dim 11.0 h/d

Lun 0.0 hid Lun 0.0 h/d

Heures annuelles a pleine charge: Utilisation des équipements des postes de travail:

Occupation: I 714 h/a I I 3142 h/a I

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

II I I II I II II I III I I I U I I I U I U U U U U U I I UI
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13 Restaurant
Glasse suneure

Temps d’occupation 11-15/18-24 heuhes (mar-dim)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Equipement des pastes de travail 11 1 W / m2

Personries 3 35 W/m2

Eclairage Eclairage de base 12 8 W / m2
Eclairage de decoration 12 6 W I m2

Charges thermiques 50 W/ m2
internes max. spécifiques
Somme des charges (WhIm212 h) 256 WhI 2 12h
(par m2 de surface cie plancher, SNP = 0.9 SP)

m

Leclairage est ericlenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par personne: 26.4 m3 / h personne = 22 m3 / h m2

70 % non-fumeur + 30 % fumeur

Teneur de I’air ambiant en C02, 1500 ppm

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiarite hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Occupation (mar-dim) Utilisation des équipements des postes de travail (mar.dim)

:EZ,ZZii1ij[i.,

IEIII1I1111EII1
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h] Heures du jour [h]

Lundi: pas doccupation et pas d’equipements des postes de travail en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des equipements des postes de travail:

Mar-dim 3.0 h/d Mar-dim 11.0 h/d

Lun 0.0 h/d Lun 0.0 h/d

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure .. 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.
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:13. Restaurant
Classe suprieure

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

0

0
S
0

Ct
0.
•0

•0
C
‘U

S

‘U
•0

=
C,
C.,
‘U
a

Facteur de simultanélté annuel moen:

Occupation: I 0.92 I
Utilisation des équipements des postes de travail:

I 0.92 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel dénergie

Utilisation des équipements des postes de travail:
Mar-dim 10.0 hId
Lun 0.0 hId

I Remaraue: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 8.00 a 9.00 heures, etc.

0.7

Occupation I Utilisation des équipements des postes de travail

H

ii

1 2345678 91011121314151617181920212223242526272829303132333435363738394041424344454647484g505152

Semaines de lannée [w]

Occupation (mar-dim) Utilisation des équipements des pastes de travail (mar-dim)

a0:

I I : I

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112131415161718192021222324 1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112131415161718192021222324

Heures du jour [h] Heures du jour [h]

Heures journalléres a pleine charge:
Occupation:
Mar-dim 2.5 h/d
Lun 0.0 h/d

Heures annuelles a pleine charge: Utilisation des equipements des postes de travail:

Occupation: j 714 h/a I j 2’856 h/a
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Charges thermiques internes Heures a

(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Machines: (avec hotte daspiration) 7 180 W / m2

Personnes 10 10 W / m2

Eclairage 12 10 W/m2

Charges thermiques 200 W I m2
internes max. spécifiques
Somme des charges (Wh/m212 h) 1332 WhI 2 12h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

m

Leclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Debit volumique spécifique dair neuf 60 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été pas de limite

Humidité ambiante hiver pas de limite

Humidité ambiante été pas de limfte

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Occupation (mar.dim) Utilisation des machines (mar.dim)

H iiii, 1i11111—H I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h] Heures du jour [h]

Lundi: pas doccupation et pas de machines en service

Heures journalières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des machines:

Mar-dim 10.0 h/d Mar-dim 7.0 h/d

Lun 0.0 h/d Lun 0.0 hId

Remarque: Heures du jour 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 8-22 heures (mar-dim)
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Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

Occupation I Utilisation des machines

P. .,. j,IMn,I.IIJI dJ.i..I. II •l I’IllIL4

12 3 45 678 9 10 11 12131415 1617 18192021 22232425262728293031 32333435363738394041 42434445464748495051 52

Semaines de Iannée [w]

Facteur de simultanéité annuel moyen: Utilisation des machines:

Occupation: I 0.92 0.92 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Occupation (mar-dim) Utilisation des machines (mar-dim)

o.8 II
0.6 0.6

I
::

I 151 171

9111315 2123
i

13: 15: 171

13151719

Heures du jour [h] Heures du jour [hJ

Heures journalières a pleine charge:

Occupation: Utilisation des machines:

Mar-dim 7.8 h/d Mar-dim 5.7 hId

Lun 0.0 h/d Lun 0.0 hId

Heures annuelles a pleine charge: Utilisation des machines:

Occupation: I 2’228 h/a I I 1 ‘628 h/a I

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 & 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.
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15. Cuisine de restaurant —
:

standard
rge tmt : . ..:

Temps d’occupation 7-24 heures (mar-dim)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Machines: (avec hotte daspiration) 10 250 W/ m2

Personnes 13 10 W/m2

Eclairage 17 10 W/m2

Charges thermiques
270 W I m2

internes max. specifiques
Somme des charges (Wh/m212 h)

2520 Wh/m224h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

Léclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Debit volumique spécifique d’air neut 80 m3 / h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C
Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C
Humidité ambiante hiver pas de limite
Humidité ambiante été pas de limite

Evolution journalière pour le calcul de Ia charge trigorifique:

Lundi: pas doccupation et pas de machines en service
Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Mar-yen 11.8 hId
Sam, dim 13.0 hId

Utilisation des machines:
Mar-yen
Sam, dim

8.2 h/d
10.0 h/d

Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Occupation (mar.ven)

‘0‘ 0.8
0

0.6

0.4

0.2
5
- 0 H

Utihsation des machines (mar-Yen)

hi
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Occupation (sam-dim)

791113b517192123
Heures du jour [h]

3 5
LI

7 9 11 13 15 17

Heures du jour [h]

19 21 23

Utilisation des machines (sam-dim)

‘0

C
0

C
S

0
‘0

0

S
LI

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]
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0
C
0
C
0
0)

‘U
0.

0)
C
c0

=
C
0
U)

0
a)

‘U
1)

Affectations standard

Facteur de simultanéité annuel moyen:
Occupation: I 0.92 I

UtNisation des machines:

I 0.92 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Occupation (mar-yen)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112131415161718192021222324
Heures du jour [hj

Occupation (sam+dim)

:E!:::

7 11 21’ ‘2;
Heures du jour [h]

nil

1T

-gh
1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Utilisation des maclines (mar-yen)

0.8 In
Utilisation des maclines (sam+dim)

•0

s 0.8

0.6

! 0.4

L:
,,,.,ii.i .Niii, .

‘U
L)

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23
Heures du jour [Ii]

E
0.4

C

0.2
a)
U-

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

__________

Mar-yen

__________

Sam, dim

________

Lun

__________

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: I 2’599 h/a I

Utilisation des machines:

__________

Mar-yen

__________

Sam, dim

________

Lun

_________

Utilisation des machines: I 1 ‘799 h/a I

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

0.5

0.7

Occupation I Utilisation des machines

0.5

021 1
II

0.1

0

;
:1

1 2345678 91011 1213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de I’annee [w]

8.8 hId
9.7 h/d
0.0 h/d

6.0 h/d
6.9 h/d
0.0 h/d
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Temps d’occupation 0-24 heures (lun-dim)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Machines 0 0 W I m2

Personnes 24 5 W/m2

Eclairage 6 6 W / m2

Charges thermiques 11 , m
nternes max. specifiques
Somme des charges (Wh/m224 h) 140 Wh/m224h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

Leclairage est enclenché selon les besoins, Iorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par cellule humide 100 m3 / h

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C

Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 DC a 28 °C

Humidité ambiante hiver 30 % h.r.

Humidité ambiante été pas de ilmite

Evolution journalière pour le calcul de a charge frigorifique:

Heures journalières a pleine charge:
Occupation:

___________

Lun-ven 24.0 h/d
Sam, dim 24.0 hId

Remarque: Heures du jour 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9= 8.00 a 9.00 heures, etc.

Occupation (lun-dim)

Heures du jour [hI

Utilisation des machines:
Lun-ven
Sam, dim

0.0 hId
0.0 h/d
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:ft’:.
Facteur de simultanéité annuel moyen:

Occupation: I 0.87 I
Utilisation des machines:

I 0.87 I

Evolution joumalière pour le calcul du besoin annuel d’énergie

Heures journalières a pleine charge:

Occupation:
Lun-dim I 24.0 hId I

Utilisation des machines:
Lun-dim I 0.0 h/d I

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: I 7’560 h/a I Utilisation des machines: IOh/a I

I Remarciue: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’énergie:

Occupation I Utilisation des machines

•0)
C
C,

C

a,
V

0.1
‘a

LL. fl
IH HU H H H U U H N U U H N U H H H H U H H H U H H HUH H H U N H H H H H H N H H N H N H H H H H H Hj

1 2345678910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de Iannée [w]

Occupation (lun-dim)

Heures du jour [h]
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Evolution joumalière pour le calcul de Ia charge frigorifique:

Heures joumalières a pleine charge:
Occupation:

___________

Lun-ven 10.0 h/d
Sam, dim 10.0 hId

Minibars:
Lun-ven
Sam, dim

IRemarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.

Temps d’occupation 0-24 heures (lun-dim)

Charges thermiques internes Heures a
(par m2 de surf. nette de plancher) pleine charge

Minibar: (50 W par miriibar) 24 2.5 W / m2

Personnes 10 7 W/m2

Eclairage 4 10 W / m2

Charges thermiques 20 W/m2
internes max. spécifiques
Somme des charges (WhIm224 h)

153 WhIm224h
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

Leclairage est enclenché de 06.00 h a 22.00 h, selon les besoins, Iorsque du personnel est present.

Part d’air neuf par cellule humide 100 m3 I h

Temperature ambiante hiver Calculée 20 °C, plage de temp. 19 °C a 24 °C
Temperature ambiante été Calculée 26 °C, plage de temp. 22 °C a 28 °C

Humidité ambiante hiver pas d’humidité

Humidité ambiante été pas de limite

Occupation (lun-dim)

0.8
Ct

0.6

I I I I

0.4

0.2

CL. 0

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Minibars ((un-dim)

0.

0.:

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

24.0 h/d
24.0 hId
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0)
C
0)
9
C,

C.
•0

.0,
C
‘U

0)
C

0)
V

0.1

U

U.o

I

I

Ff1 11111111

I
p

itd 11 1

hLliiifl
1 2345678 910111213141516171819202122232425262728293031323334353637383940414243444546474849505152

Semaines de I’année [w]

Facteur de simultanéité annuel moyen:

Occupation: I 0.62 I
Utilisation des minibars:

I 1.00 I

Evolution journalière pour le calcul du besoin annuel d’energie

..J 4P-

.0,

‘C) c
C
‘U

a
V C.-.

In— I I

Ilin
I I

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

Heures du jour [h]

Minibars:

__________

Lun-dim I 24.0 h/d I

Heures annuelles a pleine charge:
Occupation: I 2’103 h/a I

I Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc. -7

Evolution annuelle pour le calcul du besoin d’energie:

Occupation

Occupation (lun-dim) Minibars (Iun-dim)

HUll

____________________________

Heures journalières a pleine charge:

Occupation:

__________

Lun-dim J 9.3 hId I

Minibars:

I 8’736 h/a I
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Temps d’occupation 7-18 heures (lun-ven)

Charges thermiques internes
(par m2 de surf. nette de Dlancher)

Machines: 0 W I m2

Personnes 0 W/m2

Eclairage 0 W I m2

Charges thermiques
m

internes max. specifiques
Somme des charges (Wh/m212 h)
(par m2 de surface de plancher, SNP = 0.9 SP)

Leclairage est enclenché selon les besoins, lorsque du personnel est present.

Debit volumique spécifique d’air neuf A> 50 m2 3 m3 I h m2

(définir debit vol. air ext. selon articles stockés) A 50 m2 5 m3 I h m2

Temperature ambiante hiver Calculée 18 °C, plage de temp. selon artic’es stockés
Temperature ambiante été pas de Iimite
Humidité ambiante hiver pas de limite
Humidité ambiante été pas de limite

Marche de l’installation aérotechnique

Installation aeroteclinique (ILw-ven) (service inteimittent)

5 7 9 11 15 ‘17’ 9’ 21’

Heures du jour [h]

Personnel present sporadiquement

Eclairage par détecteur de mouvement

Heures journaiières a pleine charge:
Occupation: Utilisation des machines:

Lun-ven 0.0 hId Lun-ven 0.0 hId
Sam, dim 0.0 h/d Sam, dim 0.0 hId

Remarque: Heures du jour: 1 = 0.00 a 1.00 heure ... 9 = 8.00 a 9.00 heures, etc.
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4. Anlagen und Systeme

Einleitung
Im folgenden Kapitel werden Anlagentypen,
Funktionsbeschriebe und Regelung mit Systemgren
zen dargestelit. Dieses Kapitel beinhatet Grund
konzepte die individuell arigepasst, erganzt oder ab
geandert werden können. Es wird auf die gebrãuch
Iichsten Anlagentypen hingewiesen.

n Abhängigkeit des Bedarts und der Art der Raum
nutzung 1st die Regeistrategie zu bestimmen.

In der nachfolgenden TabeNe ,,Anlagetypen” kännen
Sie die Strukturen/Komponenten der Schematas 4.1
bis 4.8 entnehmen.

4. Installations et systèmes

Introduction

La chapitre suivant présente les différents types
d’installations, les descriptions des fonctions de Ia
regulation avec las limites des systèmes. Ce chapitre
contient des concepts de base qui peuvent être
adaptés, modifies ou complétés individuellement.
Seules les types d’installations les plus courantes
sont décrites.

La stratégie de réglage est a définir en fonction des
besoins at du genre d’affectation des locaux.

La structure at les composants des installations
représentées par les schémas 4.1 a 4.8peuventêtre
lus dans Ia tableau suivant.

0

C)
cr -

- a. —< ci,

0
LL

cr
.

Anlagetyp g)5. —

Typethison .fl
8 2.
. 0 C) . .—

: F8 .:
. F8

a )
D Da) a)a)O.O O o
. C) — o = E • . . — -

V) a) ca(u0 Z Ca) :i!
D< N> .jZo Ja .jx <a: a.

41
LfEtuigsanlage nit LJtertitzer

. hst.deventiecbatteriedechaLE

42
TnaanIage nit Ljjtterhitzer und hEtI’üNer

hst. dedt partielle, avec batterie de chaud et batterie de froid
X

LiE adage nit tzer LJXI a atiecher

hst de c&ret avec batterie de chaud et r&rodsserrel acbiatique

TedknaanIage nit Lufterhitzer und hit tbefeuchter
•

‘ist. de cImL partielle, avec batterie de chaud et hunidlfkateur
X x x x x

InBnit euthtung uid IEiung

• flst. de cliiaL aiec [rdfication, et ref rcidssennt
X

46
KiUTBanlage nit Be- und Bitteuchtung und Kühlung

hst. de cliimt. avec hurñdtication, deshum&ication et ref roloissenent
X

LüftUiJ5fi nit dregeter

hst de ventL avec registre de sol

48
Lu ui hidecke

hst. de ventil. avec plafond froid
X

*S1A38213 Ziff 541:
Im Normalfall ist auf einen Umluftbetrieb zu verzichten,
d.h. Zuluftstrom = Aussenluftstrom

* SIA 382/3, chiffre 541:
en cas normal, on renoncera a un recyclage de l’air,
donc flux d’air pulse = flux d’air ext.
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Bemerkung:
Mit dem DOE-Programm können nicht alle im Fol
genden aufgeführten Systeme direkt nachgebildet
werden. Für einzelne Funktionen z.B. Kühldecke sind
spezielle Funktionen erhâltlich.

Im DOE-Programm sind andererseits zusâtzliche
Systeme realisierbar. Diese sind aber in Europa z.T.
wenig gebrauohlich.

Remarque:
Les systèmes proposes ci-après nepeuventpas tous
être directement traités pane programme DOE. Des
problèmes spéciaux, tels que ceux des p/afonds
froids, demandent des fanctions particuilères que I’on
peut obtenir

D’un autre côté, le programme DOE peut traiter
d’autres systèmes de ventilation qul sont, en partie,
peu utilisés en Europe.
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4.1 Lüftungsanlage mit Lufterhitzer

Prinzipschema

FOL

AEV

AUL

AE

Funktion

4.1 Installation de ventilation avec batterie
de chaud

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-I / 0-I-Il I 0-I-Il-Ill I 0-Variabel

Regelung:
• Zuluft-, Abluft-, Raumlufttemperaiur-Regelung

In Sequenz wirkend auf WRG - LE - HK

Sollwertschiebung in Abhängigkeit derAussen
temperatur

Nachtauskühlung wenn Raumlufttemperatur mi
nus Aussentemperatur
z.B. > 4 K und RT> 22 °C

• Luftvolumenstromanpassung aufgrund der Luft
qualitât:

CC2-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Services:
0-I / 0-I-Il / 0-I-Il-Ill / 0-Vitesse variable

Regulation:
• Regulation de Ia temperature ambiante; cascade

P+PI, air pulse / air repris

agissant en sequence sur RC - BC - CS

Glissement de Ia valeur de consigne de Ia
temperature ambiante en fonction de Ia tern
pérature extérieure

Refroidissement nocturne si temperature
ambiante moms temperature extérleure >4 Ket
temperature ambiante > 22° C

• Adaptation du debit volumique a Ia qualité de
I’air:

Regulation du debit d’air en fonction de Ia teneur
de l’air ambiant en CO2
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4.2 Teilklimaanlage mit Lufterhitzer und Luft
kUhler

Prinzipschema

FOL

AEV

AUL

AE

Funktion

42 Installation de climatisation partielle avec
batterie de chaud et batterie de froid

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-I I 0-I-Il I 0-I-Il-Ill I 0-Variabel

Regelung:
• Zulutt-, Abluft-, Raumlufttemperatur-Regelung

In Sequenz wirkend auf WRG - LE - LK

Sollwertschiebung in Abhângigkeit der Aussen
Iufttemperatur

Nachtauskuhlung wenn Raumtemperatur minus
Aussentemperatur z.B. > 4K und RT> 22 °C

• Luftvolumenstromanpassung aufgrund der Luft
qualitãt:

CC2-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Services:
0-I / 0-I-Il / 0-I-Il-Ill / 0-Vitesse variable

Regulation:
• Regulation de Ia temperature ambiante; cascade

P÷PI, air pulse / air repris

agissant en sequence sur RC - BC - BF

Glissement de Ia valeur de consigne de ía
temperature ambiante en fonction de Ia
temperature extérieure

Refroidissement nocturne si temperature
ambiante moms temperature extérleure >4 K et
temperature ambiante > 22° C

• Adaptation du debit volumique a Ia qualité de
l’air:

Regulation du debit d’air en fonction de Ia teneur
de l’air ambiant en CO2
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4.3 Luftungsanlage mit Lufterhitzer und
adiabatischer KUhlung

Prinzipschema

FOL

AEV

AUL

AE

Fun kijon

4.3 Installation de ventilation avec batterie
de chaud et refroidissementadiabatique

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-I I 0-I-Il I 0-I-Il-Ill / 0-Variabel

Regelung:
• Zuluft-, Abluft-, Raumlufttemperatur-Regelung

In Sequenz wirkend auf WRG - LE - HK
(Winterbetrieb)

Sollwertschiebung in Abhängigkeit der Aussen
Iufttemperatur

Nachtauskühiung wenn Raumlufttemperatur mi
nus Aussentemperatur
z. B.>4KundRT>22°C

• LuftvolumenstromanpaSSUng aufgrund der Luft
qualität:

C02-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Services:
0-I / 0-I-Il / 0-I-Il-Ill / 0-Wtesse variable

Regulation:
• Regulation de Ia temperature ambiante; cascade

P+Pl, air pulse / air repris

agissant en sequence sur RC - BC - CS (seivice
hiver)

Glissement de Ia valeur de consigne de ía
temperature ambiante en fonction de Ia
temperature extérieure

Refroidissement nocturne si temperature
ambiante moms temperature extérleure >4 Ket
temperature ambiante > 22°C

• Adaptation du debit volumique a Ia qualité de
l’air:

Regulation du debit d’air en fonction de ía teneur
de I’air ambiant en CO2

>1
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4.4 Teilklimaanlage mit Lufterhitzer und Luft
befeuchter

Prinzipschema

FOL

AEV

AUL>
AE

Funktion

4.4 Installation de climatisation partielle
avec batterie de chaud et humidificateur

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-I I 0-I-Il / 0-I-Il-Ill I 0-Variabel

Regelung:
• Zuluft-, Abluft-, Raumlufttemperatur-Regelung

• Zuluft-, Abluft-, Raumluftfeuchte-Regelung

In Sequenz wirkend auf WRG - LE - LB - HK

Sollwertschiebung in Abhängigkeit der Aussen
Iufttemperatur

Nachtauskühl ung wenn Raumlufttemperatur mi
nus Aussentemperatur
z.B. >4KundRT>22°C

• Luftvolumenstromanpassung aufgrund der Luft
qualitât:

C02-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Services:
0-I / 0-I-Il / 0-I-Il-Ill / 0-Vitesse variable

Regulation:
• Regulation de Ia temperature ambiante; cascade

P+Pl, air pulse / air repris

agissant en sequence sur RC - BC - H - CS

Glissernent de ía valeur de consigne de Ia
temperature ambiante en fonction de Ia
temperature extérieure

Refroidissernent nocturne si ternpéra ture
ambiante moms temperature extérieure >4 Ket
temperature ambiante > 22°C

• Adaptation du debit volurnique a Ia qualité de
I’air:

Regulation du debit d’air en fonction de Ia teneur
de I’air ambiant en CO2

- adiabatisch/adiabatique
- DampfAfapeur
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4.5 Klimaanlage mit Befeuchtung und
Kuhlung

Prinzipschema

AUL
>1

AE

Funktion

4.5 Installation de climatisation avec
humidification et refroidissement

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-I I 0-I-Il I 0-I-Il-Ill / 0-Variabel

Regelung:
• Zuluft-, Abluft-, Raumlufttemperatur-Regelung

• Zuluft-, Abluft-, Raumluftfeuchte-Regelung

In Sequenz wirkend aufWRG - LE - LK - LB - HK

SoHwertschiebung in Abhãngigkeit der Aussen
lufttemperatur

Nachtauskuhlung wenn Raumlufttemperatur mi
nus Aussentemperatur
z.B. > 4 K und RT> 22 °C

• Luftvolumenstromanpassung aufgrund der Luft
qualität:

CC2-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Services:
0-I / 0-I-Il / 0-I-Il-Ill / O-Wtesse variable

Regulation:
• Regulation de Ia temperature ambiante; cascade

P÷Pl, air pulse / air repris

• Regulation de l’humidité ambiante, cascade
P+Pl, air pulse / air repris

agissant en sequence sur RC - BC - BF - H - CS

Glissernent de Ia valeur de consigne en fonction
de Ia temperature extérleure

Refroidissernent nocturne si ternpéra ture
ambiante moms temperature extérleure >4 Ket
temperature ambiante > 22° C

• Adaptation du debit volumique a ía qualité de
I’air:

Regulation du debit d’air en fonction de Ia teneur
de l’air ambiant en CO2

:

- adiabatisch/adiabatique
- DampfA’apeur
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4.6 Klimaanlage mit Be- und Entfeuchtung
und Kühlung

Prinzipschema

AUL

AE

Funktion

4.6 Installation de climatisation avec
humidification, déshumidification et
refroidissement

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-I I 0-I-Il / 0-I—Il-Ill / 0-Variabel

Regelung:
• Zuluft-, Abluft-, Raumlufttemperatur-Regelung

• Zuluft-, Abluft-, Raumluffleuchte-Regelung

In Sequenz wirkend auf
WRG -VW-LK-LB-NW-HK

Sollwertschiebung in Abhangigkeit der Aussen
Iufttemperatur

Nachtauskühlung wenn Raumlufttemperatur mi
nus Aussentemperatur
z.B.>.4KundRT >22°C

• Luftvolumenstromanpassung aufgrund der Luft
qualitãt:

CC2-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Services:
0-I / 0-I-Il / 0-I-Il-Ill / 0-Vitesse variable

Regulation:
• Regulation de Ia temperature ambiante; cascade

P+Pl, air pulse / air repris

• Regulation de I’humidité ambiante; cascade
P+Pl, air pulse / air repris

agissant en sequence sur
RC-PRC-BF-H-POC-CS

Glissementde Ia valeurde consigne en fonction
de Ia temperature extérleure

Refroidissement nocturne si temperature
ambiante moms temperature extérleure >4 Ket
temperature ambiante > 22°C

• Adaptation du debit volumique a Ia qualité de
I’air:

Regulation du debit d’air en fonction de Ia teneur
de l’air ambiant en CO2
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4.7 LUftungsanlage mit Erdregister und WRG

Prinzipschema

FOL

AEV

AUL

AE

AUL

AE

Funktion

4.7 Installation de ventilation avec registre
de so! ou puits canadien et récupération
de chaleur

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-I I 0-I-Il / 0-I-Il-Ill / 0-Variabel

Regelung:
• Zuluft-, Abluft-, Raumlufttemperatur-Regelung

• In Sequenz wirkend auf ER/ES - WRG - LE- HK

Sollwertschiebung in Abhângigkeit der Aussen
Iufttemperatur

Nachtauskuhlung wenn Raumlufttemperatur
minus Aussentemperatur
z.B. >4Kund RT>22°C

• Luftvolumenstromanpassung aufgrund der Luft
qualitãt:

CC2-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Services:
0-I / 0-I-li / 0-I-Il-ill / 0-Vitesse variable

Regulation:
• Regulation de Ia temperature ambiante; cascade

P+Pl, air pulse / air repris

• agissant en sequence sur
RS/PC-RC-BC-CS

Glissement de Ia valeur de consigne de Ia
temperature ambiante en fonction de Ia tempé
rature extérieure

Refroidissement nocturne si temperature
ambiante moms temperature extérieure >4 Ket
temperature ambiante > 22°C

• Adaptation du debit volumique a Ia qualité de
l’air:

Regulation du debit d’air en fonction de ía teneur
de l’air ambiant en CO2

>ZUL$j

PT: a plaques
KVS: a batteries
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4.8 LUftungsanlage mit KUhldecke

Prinzipschema

FOL

AEV

AUL

AE

Funktion

4.8 Installation de ventilation a plafond froid

Schema de principe

Fonction

Betriebsstufen:
0-Il 0-I-Il / 0-I-Il III I 0-Variabel

Regelung (Lüftung)
• Zulufttemperatur-Regelung

• In Sequenz wirkend auf WRG - LE• LK

Sollwertschiebung in Abhãngigkeit der Aussen
lufttemperatur

Nachtauskuhlung wenn Raumlufttemperatur mi
nus Aussentemperatur
z.B. > 4 K und RT > 22 °C

• Luftvolumenstromanpassung aufgrund der
Luftqualität:
C02-, Mischgas-Raumluft-Regulierung

Regelung (Raum)
• Raumlufttemperatur-Regelung

• In Sequenz wirkend auf KD und HK

• Sollwertschiebung in Abhängigkeit der Aussen
Iufttemperatur

Services:
0-I / 0-!-!!! 0-I-il-Ill / 0-Vitesse variable

Regulation (ventilation):
• Regulation de Ia temperature de pulsion

• agissant en sequence sur RC - BC - BF

Glissement de Ia valeur de consigne de Ia
temperature ambiante en fonction de Ia
temperature extérieure

Refroidissement nocturne si temperature
ambiante moms temperature extérieure > 4 K
et temperature ambiante > 22°C

• Adaptation du debit volumique a Ia qualité de
l’air: Regulation du debit d’air en fonction de Ia
teneur de l’air ambiant en CO2

Regulation (ambiance)
• Regulation de ía temperature ambiante

• agissant en sequence sur PF - CS

• Glissement de Ia valeur de consigne de Ia
temperature ambiante en fonction de ía
temperature extérleure
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Al Gebãudesimulation

All Was ist Gebäudesimulation?

Unter Gebäudesimulation wird hier die rechnerische
Nachbildung der thermischen Vorgänge in einem
Gebãude in kleinen Zeitschritten (meistens 1 h) mit
Hilfe von Computerprogrammen verstanden.

Es gibt zur Zeit eine Vielfalt soicher Programme, mit
unterschiedlichen Eigenschaften und ihren spezifi
schen Vor- und Nachteilen. Em Grossteil beschrânkt
sich auf die Simulation des Gebäudes, oft nur als
eine Zone; die Modellierung der HLK-Systeme fehlt
oft oder ist stark vereinfacht berucksichtigt. Viele wer
den kommerziell vertrieben (v.a. in Grossbritannien).

Fast allen diesen Programmen gemeinsam sind ge
wisse Vereinfachungen wie z.B. diejenige, dass der
thermische Zustand der Luft in einem Raum als
gleichmässig verteilt angenommen und mit einem
einzigen Wert (z.B. für die Temperatur, die Feuchte
etc.) repräsentiert wird. Sie unterscheiden sich da
mit von einer arideren Kategorie von Programmen,
den ‘CFD (Computational Fluid Dynamics)’-Program
men, deren Zweck die Berechnung der Luftstromung
in einem Einzelraum ist. In gewissen Fallen kann eine
solche Berechnung als Ergãnzung zur thermischen
Simulation erforderlich sein.

Em grosser Nachteil der Gebâudesimulation 1st die
dabei erforderliche Vielfalt von notwendigen Einga
bedaten. Eine gewisse Erleichterung bringt hier die
Entwicklung moderner Benutzerobertlãchen, die in
vollem Gange 1st. Oft müssen die Daten eingegeben
werden, bevor sie aus dem Projekt bekannt sind, d.h.
es müssen Annahmen getroffen werden. Diese Tat
sache ruft für gewisse Anwendungen nach standar
disierten Eingabedaten.

Em weiterer Nachteil ist die schwierige Nachvollzieh
barkeit der Berechnung und Kontrollierbarkeit der
Resultate.

Al .2 Unterschiede zur konventionellen Pta
nungsmethode

Bel der konventionellen Planungsmethode wird haupt
sãchlich der Spienbedarf an Wärme, Kälte und elek
trischer Leistung bei extremen Klimabedingungen be
rechnet. Für die Ermittlung des Energiebedarfs von
Luftungs- und Klimaanlagen werden dabel hauptsãch
lich vereinfachte Verfahren, z.B. basierend auf
Monatsmittelwerten und Summenhäufigkeiten der
wichtigsten Meteoparameter, eingesetzt. Diese Ver
fahren genügen den Anforderungen in vielen Fallen
nicht, denn sie berucksichtigen einseitig den Einfluss
der meteorologischen Verhältnisse. Der Einfluss der
Nutzung des Gebäudes und des Anlagenbetriebs

Al Simulation dun
bâtiment

Al.l Qu’est ce qu’une simulation de
bâtiment?

Sous simulation de bâtiment, on comprend Ia
reproduction par calcul et par petits pas (en général
d’une durée de 1 h) des comportements techniques
d’un bâtiment, a I’aide d’un programme d’ordinateur

A l’heure actuelle, une grande variété de tels
programmes sontdisponibles, avec leurs différentes
caractéristiques, leurs avantages et leurs défauts.
Une grande partie de ces programmes se limite a Ia
simulation du bâtiment en tant que zone unique; Ia
modélisation du système CVC manque souvent ou il
en est tenu compte de façon trop simplifiée. Beau-
coup de ces programmes font I’objet d’un commerce
(par ex. en Angleterre).

Dans presque tous ces programmes, certaines
simplifications ont été admises. L’état thermique de
l’airdans un localyestconsidéré comme homogène
et y est représenté par une seule valeur physique
(par ex. Ia temperature, l’humidité, etc.) Ces
programmes se différencient d’une autre catégorie
de programme, les CFD (les programmes
Computational Fluid Dynamics), dont le but est le
calcul des flux d’air dans un seul local. Un tel calcul
peut dans certains cas être utile, en complement a
Ia simulation thermique.

La simulation d’un bâtiment a un inconvenient
important l’obilgation d’entrer une grande diversité
de données. Le développement de niveaux
utilisateurs modernes, qui est en plein essor apporte
id une certaine facilité. Au stade du projet, les
données doivent souvent être introduites avant
qu’eiles ne soient connues et elles doivent alors être
estimées. Pour certaines application, cette
constatation Incite a l’utilisation de données d’entrée
standardiséesx..

Un autre désavantage est Ia diffidile reconstructibilité
du calcul et Ia coritrôlabilité des résultats.

Al. 2 Dissimilitudes par rapport aux métho
des de planification conventionnelles

En utilisant les méthodes de planification
con ventionnelles, on calcule principalement les
besoins de pointe, pour les puissances thermique,
frigorifique et electrique, aux conditions climatiques
extremes. Pour Ia determination du besoin d’énergie
des installations de ventilation et de climatisation, on
utiise principalement des méthodes simplifiées,
basées par exemple sur des valeurs mensuelles
moyennes et sur des probabiités cumu!ées des
paramètres météorologiques les plus importants.
Dans de nombreux cas, ces méthodes ne remplissent
pas les conditions requises car elles ne tiennent
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kann nur als Schatzung im monatlichen Verlauf be
rücksichtigt werden.

Im Gegensatz dazu können mit der Gebãude
simulation die Betriebsbedingungen des Gesamtsy
stems (Raumtemperaturen, Volumenströme, Zuluft
temperaturen etc.) und damit auch der Energiebe
darf für Erwãrmung, Kühlung, Befeuchtung und Luft
förderung für jeden Zeitschritt berechnet werden. Dies
ist möglich durch die korrekte Nachbildung der ther
mischen Vorgânge, die - nebst den meteorologischen
Bedingungen, die auch hier, sogar in verstârktem
Mass, mit einbezogen sind - insbesondere den
Einfluss folgender drei Elemente berücksichtigt:

• Gebâudedynamik

• Nutzung
• Regelung

sowie insbesondere das Zusammenwirken dieser
EinflUsse (siehe untenstehende schematische Dar
stellung).

Ohne die Berücksichtigung dieses Zusammenwir
kens lãsst sich der Energieverbrauch in vielen Fãl
len nicht korrekt berechnen. Beispielsweise wirkt sich
bei elnem System mit variablem Volumenstrom die
Nutzung - verzerrt durch den Effekt der Gebäude
dynamik - über die Regelung auf den Volumenstrom,
d.h. auf den Betriebszustand der Anlage aus, und
nur durch die korrekte Nachbildung dieser Zusam
menhänge resultiert em realistischer Energiever
brauchswert.

Die Gebäudesimulation steilt somit em hervorragen
des Mittel für die ‘integrale Planung’ dar. Sie bildet
auch die ideale Grundlage für die nachtragilche Op
timierung allerKomponenten derluftungstechnischen
Anlage.

Darüberhinaus ermöglicht die Gebãudesimulation
auch Voraussagen Uber Raumzustãnde, die bel un
terschiedlicher lüftungstechnischer Ausstattung oder
Betriebsweise resultieren. Damit sind fundierte und
nachvollziehbare Entscheidungen môglich, beispiels
weise ob eine Kâlteanlage installiert werden muss.
Der teilweise behördlich verlangte Bedarfsnachweis
für Raumkühlung kann somit erbracht werden.

compte qu’unilatéralement des conditions
météorologiques. II ne peut être tenu compte de
l’influence de l’occupation du bâtiment et de Ia
marche des installations seulement comme
estimation dans le courant d’un mois.

Tout au contraire, ía simulation de bâtiment permet
de calculer, pour chaque pas de temps, les conditions
de fonctionnement de tout le système (temperatures
ambiantes, debits volumiques, temperatures de
pulsion, etc.) et égalementles besoins énergétiques
nécessaires au réchauffage, au refroidissement, a
l’humidification et au transfert de Pair. Ceci est rendu
possible par Ia simulation correcte des
comportements thermiques qu4 a côté des conditions
météorologiques, prises ici en compte de facon
prépondérante - tient aussi compte de l’influence des
trois éléments suivants:

• Dynamique du bâtiment
Occupation

• Regulation

ainsi que de leurs effets combines (voir
representation schématique ci-dessous)

Dans de nombreux cas, ía consommation d’énergie
ne peut étre calculée correctement sans tenir compte
de ces trois influences. Dans un système a debit
volumique variable, par exemple, l’occupation -

altérée par l’effet de Ia dynamique du bâtiment - en
passant par ía regulation, sur le debit volumique,
influe surl’état de l’installation etseule une simulation
correcte de ces interdépendances permettra de
determiner une valeur réeile de ía consommation
d’énergie. La simulation de bâtiment est donc un
moyen parfait pour une ,,planification intégrale”. Elle
est aussi Ia base idéale pour l’optimisation ultérieure
de tous les composants des installations
aérotechniques”

La simulation de bâtiment permet en plus des
previsions sur l’état de locaux, resultant des effets
de différents équipements techniques de ventilation
ou de divers système d’expioitation. Des prises de
decisions fondées et valables sont ainsi rendues
possibles, par exempie Ia nécessité de installation
d’une machine frigorifique. La preuve du besoin pour
le refroidissement de locaux, a fournir a certaines
autorités, peut sans autre être faite.

Abb. 1:
Zusammenwirken von Klima, Dynamik, Nutzung und Regelung

Firg. 1:
Couplage de climat, dynamigue, utilisation at reglage

IH
Khnla s stème
Clima NutzUflg

Regelung
Gebäuciemasse Dynamik Regulation
Dynamique de is masse du
bthtiment Energie

9
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Al .3 Wesentllche Einflussgrössen

Es istwohl möglich, die wesentlichen Einflussgrössen
aufzulisten, eine allgemeingültige Aussage über die
Stärke des Einfiusses ist jedoch nicht mögiich. Die
ser hängt von den spezifischen Gegebenheiten des
Objekts ab.

Gebãudeseitige Einflussgrössen

Beim Gebãude können externe und interne Einfluss
grössen untersohieden werden.

Externe Einflussgrössen sind insbesondere die
Sonneneinstrahlung durch transparente Bauteile und
der Luftaustausch durch natürliche LUftung (offene
Fenster und Türen etc.).

Zu den internen Einflussgrössen gehären die inter
nen Lasten durch Beleuchtung, elektrische Geräte
und Personen, wobel ietztere elne sensible und Ia
tente Last einbringen.

Bei den heutigen Anforderungen an die Gebâude
hüile, insbesondere an den Sonnenschutz, bei Ge
bâuden mit lüftungstechnischen Anlagen, sind die
internen Einflussgrässen oft dominierend. Trotzdem
stelit die Sonneneinstrahiung selbst bei gutem Son
nenschutz eine wichtige Last dar.

Die Beieuchtung 1st vielfach em massgebender Bei
trag zu den internen Lasten, der aber durch geeigne
te Regelung (tagesiichtabhãngig) minimiert werden
kann.

Sehr wichtig ist die Steuerung bzw. Bedienung der
Elemente: z.B. hat die Steuerung des Sonnenschut
zes einen Einfluss auf die externen Lasten, gleich
zeitig - über die Steuerung der Beleuchtung - aber
auch auf die internen Lasten. Hier 1st es wichtig, über
die zu verfolgende Strategie Kiarheit zu haben: soil
z.B. em ‘idealer Benutzer’ oder em ‘realistischer Fail’
berechnet werden. Die Gebäudesimulation eriaubt
die gezielte U ntersuchung dieses Einflusses.

Der Einfluss der Konstruktionen von Wänden und
Dächern beeinflusst sowohi die internen als auch die
externen Lasten. Er ist in der Regel von untergeord
neter Bedeutung, kann aber in Einzelfäiien wichtig
werden (Nachtluftung etc.).

Systemseitige Einfiussgrössen:
Die Dimensionierung, Betriebsweise und insbeson
dere die Regelstrategie haben bel den luftungs
technischen Anlagen elnen ganz wesentlichen
Einfiuss.

A 1.3 Grandeurs d’influence importantes

II est certainement possible de lister les plus
importantes grandeurs d’influence, cependant, II n’est
pas possible d’attribuerune valeurà chacune d’eiles.
Ce/la-cl depend des caractéristiques spécifiques de
l’objet.

Grandeurs d’influence dues au bâtiment

Pour un bâtiment, on différencie les grandeurs
d’infiuence externes et internes.

Les grandeurs d’influence externes sont, en
particulier, le rayonnement solaire au travers des
parties transparentes du bâtiment et l’échange d’air
par ventilation naturelle (fenêtres etportes ouvertes,
etc.)

Parmi les grandeurs d’influence internes, on compte
lea charges internes dues a l’éclairage, aux appareils
électriques et aux personnes, ces dernières
représentant une charge sensible et une charge Ia
tente.

Avec lea conditions posées actuellement a
l’enveloppe du bâtiment, en particulier en ce qui
concerne ía protection solaire, lea grandeurs
d’infiuence internes sont souvent dominantes dana
les bâtiments équipés d’installations aérotechniques.
Malgré cela, même avec une bonne protection
solaire, le rayonnement solaire représente une
charge importante.

L’éclairage est souvent un apport determinant aux
charges internes, ii peut toutefois être minimise par
une regulation adequate (en fonction de Ia Iumière
du jour).

La commande, respectivement ía manipulation des
éléments a une grande importance: par exemple, ía
commande de ía protection solaire a-t-elle une
influence sur las charges externes, de môme que
sur les charges internes, par l’intermédiaire de ía
commande de l’éclairage. II est très important de fi
xer clairement la stratégie a suivre: doit-on ca/cu/er
un cas occupant idéab’ ou un ‘cas réelx’.

La simulation de bâtiment permet urie étude ciblée
de ces influences.

Les charges internes ou externes sont toutes deux
influencées par Ia construction de parois et de
toitures. Cette influence est en général moms import
ante, ma/s elle peut le devenir dans certains cas
isolés (ventilation nocturne, etc.).

Grandeurs d’influence clues au système:
Le dimensionnement, le genre d’exploitation et en
particulier ía stratégie de réglage des installations
aérotechniques ont une grande influence.
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Al .4 Interpretation der Resultate

Die Gebäudesimulation 1st naturgemâss eine kom
plexe Angelegenheit. Daher ist es wichtig, dass da
bel Kiarheit herrscht über die bei der Eingabe getrof
fenen Annahmen und deren Auswirkungen. lnsbe
sondere ist bei der Interpretation der Resultate die
nötige Vorsicht geboten: die Resultate müssen hin
terfragt und auf Plausibilität kontrolliert werden. Dazu
1st das Fachwissen des Ingenieurs unerlâsslich. Die
Gebâudesimulationsprogramme ersetzen dieses
nicht, sondern liefern ihm em zusâtzliches Mittel in
die Hand.

Die erzeugten Resultate bel der Anwendung der vor
liegenden Richtlinie kännen bei der EMPA, Abt. Haus
technik in Dübendorf auf ihre Korrektheit geprüft
werden.

Al .5 Weshalb DOE-2?

In der Schweiz und daher auch bei dieser Richtlinie
steht das Programm DOE-2 im Vordergrund.

Die Benutzung dieses Programms in der Schweiz
begann im Rahmen von Energieforschungsprojekten
der Internationalen Energieagentur (lEA) urn 1980.
Seit dieser Zeit konnte eine reiche Erfahrung mit dern
Programm gesammelt werden. Die Ernpfehlung SIA
382/2 (Kühllastberechnurig) wurde mit Hilfe des DOE-
2 erstellt.

Vorteile des Programms sind:
• difentlich zugângliches Programm, entwickelt

durch unabhängige Forschungsstelle mit öffent
lichen Mitteln

• Sehr verbreitete Anwendung (mehr als 1,000 Be
nutzer weitweit)

• Sehr viele Moglichkeiten gebâude- und
systemseitig

• Sehr gut validiert

• Kurze Rechenzeit

• Anerkannt in der Branche (Ca. 60 Benutzer in
der Schweiz, viele auch im übrigen Europa)

• Anerkanrit bei den Behärden (z.B. für Bedarfs
nachweis für Raumkühlung mit Standardinput)

Als Nachteile können genannt werden:
Komplexitãt

(Noch) Schwierige Bedienung

• Z.T. etwas schwierige Anpassung an europãi
sche/schweizerische Anforderungen (Systeme)

AlA Interpretation des résultats

La simulation de bâtimentest, par nature, une affaire
complexe. II eat donc très important que les
hypotheses émises lors de l’introduction des données
et leurs consequences solent clairement établies.
L’interprétation des résultats demande une attention
rigoureuse: les résultats doivent être analyses avec
circonspection et leur plausibilité contrôiée. Pour ce
faire, les connaissances de I’ingénieur sont
indispensables. Le programme de simulation de
bâtiment ne le remplace en aucun cas, mais Iui met
en mains un outil complémentaire.

L’exactitude des résultats obtenus lors de I’utllisation
de cette directive peut être contrôlée par I’EMPA,
département .xTechnique du bâtiment a Dübendorf

A 1.5 Pourquoi DOE-2?

En Suisse, I’utilisation de ce programme a débuté
en 1980, dana le cadre de Projets de recherche sur
I’énergie de !‘Agence Internationale de I’Energie
(AlE). Durant cette période, de nombreuses
d’expériences ontpu être rassemblées.

La recommandation SIA 382/2 (Puissance de
réfrigération a installer dans le bâtiment) a été créée
a l’aide du programme DOE-2.

Les avantages du programme DOE-2 sont:
• Programme public et accessible, développé par

un centre de recherches indépendant, avec des
fonds publics.

• Utilisation très étendue (plus de 1000 utilisateurs
dans le monde)

• Beaucoup de possibilités du côté bâtiment et du
côté système

• Très bonnes attestations

• Temps de calcul très court

• Reconnu dans Ia branche (env. 60 utilisateurs
en Suisse et beaucoup d’autres dana le reste
de l’Europe)

• Reconnu par les autorités (par ex. pour preuve
du besoin pour refroidissement de locaux avec
Standardinput)

Désavantages:
• Complexité

• Utiisation (encore) difficile

• Adaptation partiellement diffidiles aux conditions
européennes/suisses (systèmes)

96



SWKI-Richtlinie 95-3 Gebäudesimulation

A1.6 Programmbeschreibung DOE-2

Beim DOE-2 handelt es sich urn em Gebâude- und
Haustechnik-Simulationsprogramm, das die thermi
schen Vorgãnge mit einem konstanten, nicht veran
derbaren Zeitschritt von 1 h detailliert nachbilden
kann.

Entwickelt wurde es durch die ‘Simulation Research
Group’ am ‘Lawrence Berkeley Laboratory’ in
Berkeley, CA, USA, in Zusammenarbeit mit weite
ren Institutionen und mit finanzieller Unterstülzung
des US Department of Energy.

Die verschiedenen, sequentiell ablaufenden
Programmteile erlauben die Simulation von
mehrzonigen Gebâuden mit einer Auswahl vorgege
bener HLK-Systeme, bis hin zur Berechnung der
Energiebereitstellung (Zeritrale) und einer
Wirtschaftlichkeitsrechnung. Diese Berechnungen
müssen nicht alle durchgeführt werden. Oft 1st eine
Beschrânkung auf das Gebäude mit Iüftungs
technischer Anlage sinnvoll.

A1.7 Design Reference Year (DRY) -

Meteodaten
Für die Gebäudesimulation sind detaillierte
Meteodaten in Stundenauflösung notwendig. In der
Schweiz sind unter dem Namen ‘Design Reference
Year (DRY)’ solche Daten verfügbar, die aus gemes
senen Daten halbsynthetisch erzeugt wurden und
typische Jahre darstellen, indem sie sowohl korrek
te Mittelwerte als auch korrekte Winter- und Sommer
spitzen enthalten.

Herkunft
Die Prozedur zur Erzeugung der DRY-Wetterdaten
wurde durch Meteorologen in Zusammenarbeit mit
Bauphysikspezialisten im Rahmen des Projekts ‘Task
9: Radiation Data and Pyranometry, Subtask E:
Representative Design Years’ der Internationalen En
ergieagentur (lEA) im Programm ‘Soldr Heating and
Cooling’ erarbeitet, unter Mitwirkung von schweize
rischen Vertretern.

Methode
Aus einer Anzahl von gemessenen Jahresdaten
sätzen (mindestens 10) wird durch Zusammenstellen
von einzelnen Monaten derjenige Jahresdatensatz
generiert, der der Gesamtperiode am besten ent
spricht. Das Vorgehen umfasst 3 Schritte:

• Klimatologische Bewertung der Einzelmonate
unter Berücksichtigung von 10-20 Parametern

• Auswahl typischer Monate aufgrund der Mittel
werte und der Varianz von
- Tagesmitteftemperatur
- Tagesmaximaltemperatur
- Globaistrahiung

A 1.6 Description du programme DOE-2
Le DOE-2 est un programme de simulation des
techniques du bâtiment, capable de simuler en detail
les comportements thermiques, avec un pas d’une
durée de 1 heure, non modifiable.

II a été développé par le cSimulation Research
Group au ccLawrencw Berkeley Laboratory a
Berkeley, CA, USA, en collaboration avec d’autres
institutions at un soutien financier du US Department
of Energy.

Las différentes parties du programme, a déroulement
séquentiel, permettent Ia simulation de bâtiments
multizones, avec un choix de systèmes CVC
préprogrammés, jusqu’à un calcul de Ia mise a
disposition de I’énergie (centrale) et un calcul de
rentabilité. Ces calculs ne doivent pas tous être
effectués. Souvent une limitation au bâtiment, avec
son installation aéro technique est judicieuse.

A1.7 Données météo ,,Design Reference
Year” (DRY)

Des données météo détaillées, avec une resolution
d’une heure, sont nécessaires

pour Ia simulation d’un bâtiment. En Suisse, de telles
données sont disponibles sous le nom Design
Reference Year (DRY). Elles ont été créées semi
synthétiquement, a partirde données mesurées. Elles
représententdes années typiques, avec des valeurs
moyennes et des pointes hiver et été correctes.

Provenance
La procedure de creation des données météo (DRY)
a été élaborée par des météorologues, avec Ia
collaboration de spécialistes de Ia physique du
bâtiment, dans le cadre du projet “TASK 9; Radiati
on Data and Pyranometry, Sbtask E: Representative
Design Years de l’Agence Internationale de l’Energie
(AlE), dans le programme SoIar Heating and
Coollng, avec Ia participation de représentants
suisses.

Méthode
A partir d’un nombre de series de données mesurées
(au moms 10), Ia série de données qui correspond le
mieux a Ia période complete est générée par
l’assemblage de différents mois. La processus
comprend trois étapes:

• Analyse climatologique des différents mois, en
prenant en compte 10-20 paramètres

• Selection de mois typiques sur Ia base des
valeurs moyennes at de Ia variation de
- ía temperature moyennejournalière
- Ia temperature max. journalière
- le rayonnement global
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• Korrektur der Parameter
- Lufttemperatur
- Windgeschwindigkeit
- Globaistrahiung

so, dass die HäufigkeitsverteHung derjenigen der
ganzen Periode (Monat) entspricht; Korrektur der
Taupunkttemperatur, sodass die reIatve Feuchtig
keit erhalten bleibt, sowie Korrekturen zum Ausgleich
von Sprungen an den Monatsübergângen wãhrend
6 Nachtstunden. Die Werte sind nicht reprãsentativ
für einzelne Tage und Wochen.

Vertügbare Datensätze in der Schweiz
Die in der Schweiz durch die EMPA erzeugten DRY
Datensãtze basieren auf den Messdaten des ANETZ
der Jahre 1981-1990. Es sind Daten für folgende 22
Stationen verfUgbar:

• Correction des paramètres
- temperature de l’air
- vitesse du vent
- rayonnementglobal

de façon a ce que Ia repartition de Ia simultanélté de
ceux-ci corresponde a Ia période (mois) complete;
correction de Ia temperature du point de rosée afin
de mairitenir l’humidité relative et corrections pour
l’égalisation de sauts de transition entre les mois,
durant 6 heures nocturnes. Les valeurs ne sont pas
representatives pour des fours ou des semaines
particuliers.

Series de données a disposition en Suisse
Les series de données (DRY) é!aborées en Suisse
par I’EMPA sont basées sur les mesures effectuées
dans le cadre de I’ANETZ (Réseau de 72 stations
météo), dans les années 1981-1990. Les données
des 22 stations ci-dessous sont disponibles:

Altdorf
Basel-Binningen
Bern-Liebefeld
La Chaux de Fonds
Chur-Ems
Davos
Genève-Cointrin
Glarus
Güttingen
Interlaken
Kioten

Locarno-Magadino
Lugano
Luzern
Montana-Vermala
Payerne
Pully
Samedan-St.Moritz
Sion
St. Gallen
Wynau
Zurich SMA

Altdorf
Basel-Binningen
Bem-Liebefeld
La Chaux de Fonds
Chur-Ems
Davos
Genève-Cointrin
Glarus
Gütli ngen
Interlaken
Kioten

Locarno-Magadino
Lugano
Luzern
Montana-Vermala
Payerne
PuNy
Samedan-St. Moritz
Sion
St. Gallen
Wynau
Zurich SMA

Damit sind aBe Klimaregionen der Schweiz abge
deckt. Diese Daten werden in verschiedenen Forma
ten für die Verwendung mit diversen Rechen
programmen angeboten.

METEONORM bietet zusätzlich eine Berechnungs
moglichkeit für beliebige Standorte an.

ce qul permetde couvrir toutes les zones climatiques
de Ia Suisse. Ces données sont otfertes dans
différents formats, pour l’utilisation avec plusleurs
calculateurs.

METEONORM offre en plus une possibilité de calcul
pour n’importe quel endroit.
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A2 Berechnungsmethode A2 Méthode de calcul

Die Berechnungen des Gebâudesimulations
programms DOE-2 sind sehrdetailliertund umfang
reich. Sie sind im Engineers Manual zu DOE-2 [A2.11
beschrieben und füllen einen Bundesordner doppel
seitig bedruckter Blätter. Die im folgenden gezeigten
Algorythmen können deshaib nur in stark gekurzter
und unvollstandiger Art dargelegt werden. Für de
tailliertere Informationen ziehe man das Engineers
Manual zu DOE-2 [A2.1} bzw. die ASHRAE-Hand
bücher [A2.4] bei.

Die hier beschriebenen Methoden werden von DOE-
2 im Programmteil SYSTEMS und PLANT verwen
det. In diesen Programmteilen wird das System auf
grund der Lasten aus LOADS dimensioniert und be
rechnet. Der Primärenergiebedarf für die notwendi
gen KühI- und Heizlasten wird im Programmteil
PLANT ermittelt (z.B. Kâltemaschinen, KQhltürme,
Heizkessel etc.).

Nachfolgende Berechnungsformeln beschreiben die
benotigte Leistung, die während einer Stunde im Si
mulationsprogramm konstant ist. Sâmtliche Parame
ter können sich von Stunde zu Stunde ãndern und
werden auch entsprechend berechnet. Die benötig
te Energiemenge wird durch summieren der Stunden
werte berechnet. Sämtliche Leistungen und Energi
en werden in DOE-2 als Kühlleistungen und -energien
berechnet. Heizleistungen und -energien erscheinen
im Output als negative Werte.

Hinweis zur Schreibweise:
Querverweise zu DOE-2-Codeworten werden jeweils
in einer anderen Schriftart (SYSTEM-AIR) dargesteilt.

Les calculs effectués par le programme de simulation
de bâtiment DOE-2 sont trés détaillés et très
complets. I/s sont décrits dans le Engineers Manual
accompagnant le DOE-2 [A2. 1] et remplissent un
classeur fédéral de feuliles imprimées recto/verso.
Les algorithmes présentés ci-après ne peuvent donc
être décrits que de facon trés raccourcies et
incomplete. Pour de plus amples informations, on se
référera au Engineers Manual accompagnant le
DOE-2 [A2. 1] ou au manuel ASHRAE [A2.4].

Les méthodes décrites id sont utilisées par les parties
SYSTEMS et PLANT du programme DOE-2. Dans
ces parties du programme, le système est
dimensionné et calculé sur Ia base des charges du
LOADS. Le besoin en énergie primaire pour couvrir
les charges frigorifiques et thermiques sont calculés
par/a partie PLANTduprogramrne (parex. machine
frigoriflque, tourde refroidissement, chaudière, etc.).
Pour Ia description des différentes parties du
programme, voir complémentA 1.

Les formules de calcul suivantes décrivent Ia
puissance nécessaire, qui est constante durant une
heure dans le programme de simulation. Tous les
paramètres peuvent se modifier d’heure en heure et
les calculs sont refaits en consequence. La quantité
d’énergie nécessaire est donnée par ía somme des
valeurs horaires. Dans le DOE-2, toutes les
puissances eties energies sont calculées en tant que
puissances frigorifiques et energies frigorillques. Les
puissances calorifiques et es energies calorifiques
apparaissent comme valeurs negatives.

Avertissement concernant le graphisme
Les renvois pour les mots de code du DOE-2 sont
chaque fois écrits avec d’autres caractères
(SYSTEM-AIR)
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sensible Leistung Lufterhitzer

Dichte der Luft

Massenstrom

spezifische Wârmekapazitãt der Luft

Temperaturdifferenz Aus-/Eintritt

Volumenstrom

Zulufttemperatur

Eintrittstemperatur

Ventilatorerwärmung

zt Kanalauskühlung!-erwärmung

puissance sensible de Ia batterie de chaud

masse volumique de I’air

debit massique

capacité thermique spécifique de l’air

difference de temperature sortie/entrée

debit volumique

temperature de pulsion

temperature d’entrée [°cj

réchauffage dt au ventilateur [K]

réchauffage/refroidissement de Ia game [K]

A2. 1 Réchauffage de I’airA2.1 Luft-Erwärmung

FOL
AEV

AU L
AE

Bud A2. 1: Prinzipschema für Lufterhitzerberechnung

Totale sensible Leistung des Vorwârmers, des
Lufterhitzers und des Nachwärmers:

PT: a plaques
KVS: a batteries

Figure A2. 1: Schema de principe pour le calcul d’une batterie
de chaud

Puissance sensible totale du préchauffeur, de Ia
batterie de chaud et du postchauffeur

p

th

CL

V

t9ZUL

Vent

(A2.1)*

N]

[kg/rn3]

[kg/s]

[J/kgK]

[K]
[m3/s]

[°C]
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Bemerkungen:

m Der Massenstrom ist die relevante Grösse
zum Ab- und Zuführen von Lasten vom bzw.
zum Raum. Nach dem Massenerhaltungs
gesetz bleibt der Massenstrom im System
konstant. Infolge unterschiedlicher Dichte bei
den verschiedenen Temperaturen, unter
scheiden sich die Volumenströme der Aussen
luft, der Abluft und der Zuluft (ohne Berück
sichtigung der Umluft). Für den Ventilator ist
es entscheidend, ob er vor oder hinter dem
Lufterhitzer plaziert wird. Siehe auch Bemer
kungenbei

‘
Der Volumenstrom kann durch den Benutzer
vorgegeben oder aufgrund der maximalen
Heiz- bzw. Kühllast pro Zone durch das Pro
gramm berechnet werden. Bei der Berechnung
der notwendigen Leistungen kann die
Undichtheit des Kanalnetzes berücksichtigt
werden, sofern der Benutzer einen Wert em
gegeben hat (DucT-AIR-Loss). Dabei wird
V = V011 1(1 — mit Kan als Anteil
des verlorenen Volumenstromes (0 bis 1).
Siehe auch Bemerkungen bei

P,CL Stoftwerte werden pro Stunde an die aktuel
len Luftkonditionen wie Temperatur, Feuchte
und Luftdruck angepasst bzw. neu berechnet.
Aus den Wetterdaten pro Stunde werden die
Konditionen der Aussenluft (i5 a’ a, PL) ausge
lesen.

ZUL Zulufttemperatur beim Luftauslass.

9e Temperatur nach WRG (siehe AbschnittA2.3)
und Umluftbeimischung (siehe Abschnitt A2.2)
vor Eintritt in den Ventilator (BLOW-THROUGH)

oder Lufterhitzer (DRAW-THROUGH).

AtVentilatorerwãrmurig des Zuluftventilators be
rechnet aus gesamter Energieeinbringung des
Ventilators und der Motorenabwärme (MOTOR

PLACEMENT = IN-AIRFLOW) oder nur aus
der Ventilatorenergie (MOTOR- PLACEMENT =

OUTSIDE-AIRFLOW). Beim optionalen Ab
luftventilator wird immer die gesamte Erwâr
mung von Ventilator und Motor dem Luftstrom
zugeführt. Berechnungsformeln siehe Ab
schnitt A2.7.

Remarques:

th Le débitmassique est Ia grandeursignificative
pour l’évacuation ou l’apport de charges, par
ex. du ou vers un local. Selon ía lol de Ia
conservation des masses, le debit massique
reste constant dans le système. Les debits
volumiques de pulsion, de reprise et d’airneuf
(sans tenir cornpte de l’air recycle) se
différencient en fonction des différentes
masses volumiques correspondant aux
différentes temperatures. L’emplacement du
venWateur avant ou après Ia batterle de chaud,
a également son importance. Voir aussi
remarque

‘r Le debit volumique peut être introduit par
l’utilisateur ou calculé par zone, par le
programme, sur Ia base des charges
calorifiques et frigorifiques maximales. Ii peut
être tenu compte de i’lnétanchéité du réseau
de gaines lors des calculs des puissances
nécessaires, pour autant que l’utilisateur alt
introduit une valeur (DUCT-AIR-LOSS). On
aura aIorsV = So11 / (1 Kan) avec comme
part du debit volumique perdu ‘O a 1).
Voir aussi remarque sous

p, CL Les valeurs de ces paramètres sont adaptés,
resp. recaiculés toutes les heures selon les
conditions instantanées de Pair, telles que
temperature, humidité et prssion. Les
conditions de l’air neuf (t9a,aPL) Sont
lues chaque heure dans les données météo.

ZUL temperature de l’air a son entrée dans le local

e temperature après RC (voir chapitre A2.3) et
après mélange de l’air recycle (voir chapitre
A2.2) avantl’entrée dans le ventilateur (BLOW

TROUGH) ou dans ía batterie de chaud (DRAW

TROUGH)

At Vent réchauffage dâ au ventilateur de pulsion
calculé a partir de l’apport total d’énergie du
ventilateur et de ía chaleur perdue du moteur
(MOTOR -PLACEMENT = IN-AIRFLOW) OU a

partir de Ia seule énergie du ventilateur (MO

TOR-PLACEIvIEWT = OUTSIDE-AIRFLOW).

Pour un ventilateur de reprise optionnel, ía
totalité du réchauffage, ventilateur et moteur,
est toujours attribuée au flux d’air Formule de
calcul, voir chapitre A2.7.
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tK Temperaturverlustl-gewinn infolge Kanalaus

kuhlung/-erwärmung. Im Heizfall (Lufterhilzer
berechnung) wird mit einer Abkuhlung der Luft
gerechnet, im KühfaII (Luftkuhlerberechnung)
mit einer Erwarmung der Luft. Die Austritts
temperatur aus dem Lufterhitzer bzw. Luftküh
ler wird vom Programm entsprechend korri
giert.

In der Dokumentation zu DOE-2 wird emjfohIen hier
nur einen Wert einzusetzen, sofern die Energie aus
dem Gebãude verloren geht bzw. ausserhaib des Ge
bäudes ausgetauscht wird. Im weiteren wird in der
Dokumentation zu DOE-2 empfohlen, den Wert klei
ner als 0.56 K (1 °F) einzugeben, da dieser Wert
während der gesamten Betriebszeit des Jahres kon
stant ist und nicht weiter beeinflusst werden kann.

Optimierungsprogramme:
Bei Herstellern und Lieferanten von WRG-Systemen
gibt es Programme, die eine Optimierung des ge
samten WRG-Systems vornehmen. In der Regel
werden bei diesen Programmen die Lufterhitzer und
Luftkühler sowie der elektrische Energiebedarf
ausserhaib von DOE-2 berechnet. Die Berechnungs
methoden können sich von den hier gezeigten Me
thoden wesentlich unterscheiden.

zt Perte ou gain de temperature par
refroidissement/réchauffage de Ia game. Dans
le cas d’un chauffage (calcul d’une batterie de
chaud), on compte avec un refroidissementde
l’air, dans le cas d’un refroidissement (calcul
d’une batterie de froid, avec un réchauffage
de l’air. Le programme corrigera en
consequence Ia temperature de sortie de Ia
batterie de chaud, resp. de Ia batterie de froid.

La documentation du DOE-2 conseille de n’entrerici
qu’une seule valeur, pour autant que I’énergie soit
echangee a l’extérieur du bâtiment. De plus Ia
documentation du DOE-2 conseille d’introduire une
valeur plus petite que 0,56 K (10 F), car cette valeur
reste constante durant toute Ia période d’exploitation
annuelle et elle ne peut plus être influencée.

Programme d’optimisation
Les fabricants et fournisseurs de systèmes de RC
ont des programmes qui optimisent totalement leurs
systèmes. En général, ces programmes calculent Ia
batterie de chaud, Ia batterie de froid et le besoin en
énergie électrique en dehors du programme DOE-2.
Les méthodes de calcul peuvent être très différentes
des méthodes exposées ici.
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jRot. _

::J PT
KVS

AC
rot.

AUL

(A2.2)*

1st keine WRG vorhanden oder die WRG nicht in
Betrieb (siehe Abschnitt A2.3), so wird:

WRG AUL.

Sind regulierte Umluftklappen eingesetzt, so berech
net sich der Anteil der Aussenluft nach:

Sipas de RC ou RC hors service (voir chapitre A23),

WRG = aura alors

Si Ies clapets de recyclage sont progressifs, Ia part
d’air neuf se calcule selon:

A2.2 Umluftbeimischung A2.2 Mélange de I’air neuf avec I’air recycle

FOL
AEV

AUL
AE

P7 a plaques
KVS: a batteries

Bud A2.2 Prinzipschema zur Umluftbeimischung

Die Temperatur der Mischluft berechnet sich nach:

Figure A2.2: Schema de principe d’un recyclage d’air

La temperature de I’air recycle se calcule selon:

Z9m Mischtemperatur nach der Umluft

WRG• Temperatur nach der WRG
(sofern vorhanden)

ABL : Temperatur der Abluft aus dem Raum

p: Anteil Aussenluft (0 bis 1)

temperature de melange, après l’air recycle [°J

temperature après Ia RC, si existante [°CJ

temperature de l’air repris du local [°C]

Part d’air neuf (0 a 1) [-1

AA = So11 — ABL

WRG — ABL

* siehe [A2.3] Seite IV.205, Forrnel IV.592
** siehe [A2.3] Seite IV.205, Formel IV.593

(43)**

* voirfA2.3J, page IV.205, formule 1U592
* voir (A2.31, page IV 205, formule 1U592 103
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Der Aussenluftantefl wird an das yam Benutzer var
gegebene Minimum angepasst (MIN-QA-FRACTION)

und kann unterhaib einer vorgegebenen Temperatur
(EcoNo—LIMIT-T) auf das Minimum gesetzt wer
den. 1st jedoch die Regelstrategie der Umluft auf die
Enthalpie (oA-c0NTROL = ENTHALPY) anstelle der
Temperatur (CA-CONTROL = TEMP) eingestellt, so
wird der Aussenluftanteil auf das Minimum gesetzt,
wenn die Enthalpie der Rückluft grässer ist wie die
der Aussenluft.

La part d’air neuf est adaptée au minimum introduit
par l’utilisateur (MIN-OA-FRACTION) etpeut tomber
a cette valeur mm., au-dessous d’une temperature
mm. introduite (ECONO-LIMIT). Si Ia stratégie de
réglage de I’air mélange est basée sur l’enthalpie
(CA-CONTROL = ENTHALPY) plutât que sur celle

de ía temperature (QA—CONTROL = TEMP), Ia part
d’air neuf est amenée a sa valeur mm. lorsque
I’enthalpie del’airrepris estplus grande que celle de
I’air ext.
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A2.3 Wãrmerückgewinnung

FOL
AEV

A2.3 Récupération de chaleur (RC)

v,
FOL

BildA2.3 Prinzipschema zur WarmerUckgewinnung

In DOE-2 ist die Wârmerückgewinnung (WRG) tat
sãchlich eine Warme-Ruckgewinnung sensibler
Wãrme. Der Feuchteaustausch rotierender Tauscher
kann nicht simuliert werden. Die Ruckgewinnung von
Kälteenergie rn Sommer 1st auch nicht simullerbar.
Für die WãrmerUckgewinnung werden im Original
DOE-2-Programm keine Hilfsenergien wie Antrieb,
Pumpen oder Regelung berech net. Auch die betriebs
abhãngige Ventilatorleistung aufgrund der variablen
Druckverluste wird nicht berücksichtigt .

Ausserdem wird die WRG erst aktiviert wenn:

a) Der Wirkungsgrad definiert 1st

(RECOVERY-EFF=Wert)

b) der Aussenluftanteil nicht Null 1st,

c) 15m der Umluft kielner als So11 st.

d) (L—ôAuL) >5.6K(10°F)ist.

Beim ZTL 1st eine E,weiterung in Form von ,,Functional-lnputs”
erhältlIch, mit der fehiende Angaben berechnet werden.

Figure A2.3 Schema de pnncipe d’une recuperation de chaleur

Dans le DOE-2, Ia récupération de chaleur (RC) est
vraiment un récupération de Ia chaleur sensible. L’
échange d’humidité des récupérateurs rotatifs nepeut
être simulé. La récupération d’énergie frigorifique en
été ne peut également pas être simulé. Dans le
programme original DOE-2 II n’est pas possible de
prendre en compte les energies auxillaires telles que
servomoteurs, pompes ou regulation pour Ia
récupération de chaleur. II n’est également pas
possible de prendre en compte Ia variation de
puissance des ventilateurs provoquée par les pertes
de pression variables .

De plus, Ia RC est activée si:

a) le rendement 77 est détini

RECOVERY-EFF =WERT)

b) Ia part d’air neuf est nulle

c) Z9m de l’air recycle est plus petit que t9Sofl

d) (zL—ôAUL) est>5.6K(1O°F)

‘Un complement, sous fonne de Functiona1-lmputs.>, permettant
de calculer les données manquantes, peut être obtenu a Ia ZTL.

4BL
V

ABL

UML
ARE

ABL
AR

h> ZUL
AP

AUL

iAUL WRG m’ Soil ZUL

PT a plaques VZUL AVKan
KVS: a batteries

V
Raum
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Temperature de l’air neuf aprés Ia récupération de
chaleur:

VABL = VRaum — VFOL in m3/s durch das Pro
gramm ermittelt wobel der VFQL Fortluft
volumeristrom einzelner Ablvftventilatoren 1st,
der aus dem Gebäude verloren geht und

VRaum der dem Raum zugeführte Volumen
strom darstelit.

VzUL Der Zuluftvolumenstrom wurde bereits mittels

VZULVRaumI(lUKan)m m3/s mit den
Kanalverlusten korrigiert.

WRG Im Moment wird nur der sensible Wârmeaus
tausch berechnet und der Wirkungsgrad als
konstant angenommen.

Hinweise:

• Weitere Hinweise zur Projektierung und Ausle
gung von Wärmerückgewinnungen enthält die
Empfehlung SWKI 89-1 [A2.6].

• Die WRG bzw. Gesamtanlage solite auf jeden
Fall einer Optimierung nach maximalem Netto
Energieruckgewinn unterzogen werden. Mit
DOE-2 alleine können momentan nur ungefâh
re Energieberechnungen für die WRG durchge
führt werden (siehe A2.1).

Remarques:

VABL Le debit volumique de reprise est calculé par

le programme selon Ia formule:

YABL = VRaum — V’FOL en m3/s, dans laquelle
VLdébit volumique d’air évacué par les
différents ventilateurs VRaum d’extraction, qul
est perdu pour le bâtiment debit volumique
introduit dans le local.

VZUL Le debit volumique de pulsion a déjà été
corrigé avec les pertes des gaines, selon

VZUL = VRaum/(l—1JK)enfl13/s

WRG dans cette phase, seul l’échange de chaleur

sensible est calculé et le rendement est
considéré comme étant constant.

Communication
La recommandation SICC 89-1 [A261 donne
d’autres renseignements pour le calcul et Ia
réalisation d’installations de RC.

• La RC, resp. Ia totalité de I’installation devrait,
dans tousles cas être optimisée afin d’atteindre
une récupération nette d’énergie maximale. En
ce moment, le DOE-2 seul ne peut faire que
des calculs approximatffs de l’énergie d’un RC
(voirA2. 1).

Die Temperatur der Aussenluft nach der WRG:

(4)*

temperature de l’air neuf après Ia RC 1°C)

temperature de l’air neuf [°cJ
temperature de I’air repris [°cJ
debit volumique d’air des ventilateurs [m3/s}
de reprise

debit volumique de pulsion corrigé [m3/s]

part des pertes du debit volumique (0 a 1) [-1
part d’air neuf (0 a 1) [-]
rendement sensible de Ia RC (0 a 1) [-1

WRG Temperatur nach der WRG

AUL Ausserufttemperatur

ABL Tempertur der Abluft

VF0L Fortluftvolumenstrom Abluftveritilatoren

VZUL korrigierter Zuluftvolumenstrom

Anteil Volumenstromverluste (0 bis 1)

Anteil Ausseriluft (0 bis 1)

WRG Sensibler WRG Wirkungsgrad (0 bis 1)

Bemerkungen:

VABL Der Abluftvolumenstrom wird mittels
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A2.4 Luft-Kühlung

FOL
AEV

AUL
AE

A2.4 Refroidissement de I’air

BIIdA2.4: Pnnzipschema für LuftkUhlerberechnung

Totale Leistung des LuftkQhlers:

Figure A24: Schema de principe pour le calcul de Ia batterie
de froid

Puissance totale de Ia batterie de froid

Q=rnzh {wj
QP(hela) [w]

(5)*

* Keine adequate Formeln in f,42.3J vorhanden. Kuhlerberech
nung siehe 1A2.3j Seite IV. 7 bis IV. 14 und [A2.2] Seite 3.127 -

3.140

0U ZULatKan et e=mtVent

(FAZ’1-PLACEMENT = BLOW_TROUGH)

resp. ZUL = — LtK +At, et e = Z3m

(FAZ’1-PL4CEMENT DRAW-TROUGH)

puissance totale de Ia batterie de froid [Wj

(sensible + latente)

debit volumique [m3/s]

masse volumique de l’air [kg/rn]

enthalpie de l’air

autres termes de Ia formule, voir chapitre A2.1

* pas de formule adequate dans fA2.3J. Calcul d’une batterie
de froid, voir [A2.3J, pages IV.7 a IV. 14 et (A2.21, pages 3.127
a 3.140

PT a plaques
KVS: a battenes he ha

wobei gilt: t9 a /tK und e = m +ZtVent

(FAN-PLACEMENT = BLOW-THROUGH)

bzw. zuL=atKan+tvent1u1 e3m

(FAN-PLACEMENT = DRAW-THROUGH)

Q Totale Leistung des Kühlers

(sensibel + latent)

‘V Volumenstrom

p Dichte der Luft

h Enthalpie der Luft

übrige Formeizeichen wie Abschnitt A2.1

[JIkgj
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Bemerkungen:
Grundsãtzlich gelten pro Parameter dieselben Be
merkungen wie in AbschnittA2.1 zu der Lufterhitzer
berechnung bereits erlâutert.

Die Berechnung der Luftkuhlerleistung erfolgt in Ab
weichung dazu nach folgendem Schema:

1. Bestimmung des Eintrittszustandes in den Luft
kühler mittels einer Enthapiebilanz aufgrund der
absoluten Feuchte in der Rückluft (Feuchtelast im
Raum), in derAussenluft (Wetterdaten) und in der
Mischluft.

2. Berechnen des Bypass-Faktors (BPF) des Luft
kühlers aufgrund der Eintrittsbedingungen und des
Luftvolumenstromes (VAV und mehrstufige Anla
gen) ausgehend von einem Grundwert pro Sy
stem.

3. Berechnen der mittleren Luftkühlerober
flachentemperatur . DOE-2 rechnet hier mit
einem Standard-LuftkOhler nordamerikanischer
Bauart (siehe unten).

4. Sofern i0 dem Taupunkt bei 1e wird kein
Wasser imtuftkühler ausgeschieden und die Be
rechnung beschrânkt sich auf den sensiblen Tell
derLuftkühlerleistung.lstjedoch i3 <dem Tau
punkt bei e so wird Wasser ausgeschieden. In
diesem Fall muss die resultierende ROck
luftfeuchte (entspricht der Raumfeuchte) und die
Mischluftfeuchte neu berechnet werden. Infolge
des veränderten Eintrittszustandes in den Luft
kühler müssen die Schritte 2 und 3 wiederholt
werden.

Hinweise:
Verschiedene Hersteller verwenden anstelle des in
DOE-2 verwendeten Bypassfaktors andere Metho
den zur Berechnung ihrer Luftkühler. Eine Methode
besteht dariri, die Leistungskurven auszumessen und
die Zwischenwerte zu interpolieren.

Für die Leistungsgarantie bei den verlangten Luft
konditionen ist immer der Hersteller verantwortlich.

Mit dem Befehi CURVE-FIT kann theoretisch jeder
Luftkühler und dessen Teillastverhalten mit doppelt
quadratischen Funktionen berucksichtigt werden. Der
Aufwand ist jedoch gross. Im Weitereri ist es frag
lich, ob die Luftkühlerhersteller genOgend Daten zur
Verfugung stellen können und wollen. Falls keine
Eingabe erlolgt, berechnet DOE-2 einen Luftkühler
mit folgenden Daten:

Remarques:

Les remarques du chapitre A2. 1 pour le calcul des
batteries de chaud, sont id également valables, par
paramétre.

Le calcul de Ia puissance des batteries de froid diffère
sur certains points. II est fait selon le schema suivant

1. Determination de l’étatà l’entrée dans Ia batterie
de froid, au moyen d’un bilan de Penthalpie, sur
Ia base de l’humidité absolue, dans Ia reprise
(charge d’humidité dans le local), dans l’air neuf
(données climatiques,), et dana l’air mélange.

2. Calcul du facteur de bipasse (FB) de Ia batterie
de froid sur Ia base des conditions a !‘entrée et
du debit volumique. (VAV et installations a
plusieurs allures), en partant d’une valeur de
base par système.

3. Calcul de Ia temperature moyenne de surface
de Ia batterie de froid i0 .Dans ce cas le
DOE-2 calcule avec une batterie de froid
standard de construction nord-américaine (voir
ci-dessous).

4. Pourautantque i, aupointderoséeà 13e,

Ia batterie de froid ne condense pas, le calcul
se ilmite a Ia partie sensible de Ia puissance de
Ia batterie de froid. Si, par contre, < que
le point de rosée t3 Ia batterie de froid
condense. Dans ce cas, l’humidité résultante
dans Ia reprise (correspondant a l’humidité du
local), et I’humidité de I’air mélange doivent être
calculés a nouveau. L’étatà l’entrée de Ia batterie
de froid ayant change, les pas 2 et 3 doivent
être répétés.

Remarque:
Pour le calcul de Ia batterie de froid, différents
fabricants utilisent d’autres méthodes que celle du
facteur de bipasse du DOE-2. Une de ces méthodes
consiste a mesurer Ia courbe de puissance et
d’interpoler les valeurs intermédiaires.

Le fabricant est toujours responsable de Ia garantie
de puissance pour les conditions d’air données.

Avec Ia commande CURVE-FIT on peut théorique
ment tenir compte de chaque batterie de froid et de
son comportement a charge partielle, avec une
fonction doublement quadratique. La tâche est
considerable. D’autre part, on peut se demander si
les fabricants de batteries de froiddisposentd’assez
de données et si ils veulent bien les mettre a
disposition. Dans le cas oi) aucune entrée n’est
effectuée, le DOE-2 calcule une batterie de froid avec
les donnOes suivantes:
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30 °C, 38 %r.F
(86 °F Drybuib
67 °F Wethub)

7.2/12.8°C
(45°F, 10°Fzt)

1.2 rn/s (4 ft/sec)

0.037

30°C,38%r.F
(86 °F Drybulb
67°F Wetbulb)

7.2/12.8 °C
(45 °F 10 °F1t)

1.2 rn/s (4 ft/sec)

0.037

6

1.7 mm
(l5fpi = l5fins per inch)

3.05 rn/s (600 ft/mm)

Anzahl Rohrreihen:

Lamellenteilung:

Luftgeschwmndigkeit:

Emntrittsbedingungen:

Kaltwasser:

Wassergeschwmndigkeit:

Bypass-Faktor:

Nombre de rangées de tubes 6

Distance entre ailettes 1.7mm
(15 fpi = 15 fins per inch)

3.05 rn/s (600 ft/mm)Vitesse de I’air

Conditions d’entrée

Eau froide

Vitesse de I’eau

Facteur de bipasse
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A2.5 Luft-Befeuchtung AZ5 Humidification de I’air

Befeuchtungseinheit
Unite d’humidification

mVapeu

Bild A2.5: Prinzipschema für Luftbefeuchtungsberechnung
Figure A.2.5: Schema de principe pour le calcul de I’humidification de Pair

Befeuchtungsleistung:

QBef Befeuchtungsleistung

v Volumenstrom

Puissance d’humidification

QBef =P’(Xea)

p Dichte der Luft [kg trockene LuftJm9

h’ Enthalpie des Wasserdampfes
[KJ/kg Wasser]

puissance d’humidification

(A2.6)*

debit volumique [m3Is)

poids massique de I’air [kg d’air sec/rn3]

enthalpie de Ia vapeur d’eau [KJ/kg d’eau]

Xe Absolute Feuchte Lufteintritt
[kg Wasser/kg trockene Luft]

Xa Absolute Feuchte Luftaustritt

[kg Wasserlkg trockene Luft]

Bemerkungen:

Berechnet wird die Verdampfungswârme des
Befeuchtungswassers die in einem Dampferzeuger
aufgewendet wird. Es kann nur die Befeuchtung mit
Dampf simuliert werden.

Für die Berechnung der adiabaten Kühlung ist beim
ZTL in Horw eine Erweiterung in Form von Functional-
Inputs erhältlich.

Remarques:
On calcule id Ia chaleur d’evaporation de l’eau qul
est consommée dans un générateur a vapeur. Seule
l’humidification a vapeur peut être simulée.

Un complement, sous forme de “Functional-Inputs”
pour le calcul du refroidissement adiabatique, peut
être acquis au ZTL (Technicum de Ia suisse centrale)
a Horw.

mDampf

humidité absolue a I’entrée de l’air
[kg d’eau/kg d’air sec]

humidité absolue a Ia sortie de I’air
[kg d’eaufkg d’air seci

110
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A2.6 Luft-Entfeuchtung A2.6 Déshumidification de l’air

&min

Bud A2. 6: Prinzipschema für Luftentfeuchtungsberechnung

Figure A2.6: Schema de principe pour le calcul de Ia
déshumidificatian de Pair

Q Entf = Q KuhIen ÷ Q Nachwarmen

Bemerkungen:

Die Entfeuchtung wird gesteuert über die vorgege
bene maximale Raumluftfeuchtigkeit (MAx -

HUMIDITY). Falls uberhaupt em Wert vorgegeben
wird, so soilte er mOglichst hoch gewhlt werden, da
die Entfeuchtung sehr viel Energie benötigt.

Die minimale Zulufttemperatur t5 (MIN-SUPPLY

T) soilte so tief gewãhlt werden, dass die notwendi
ge Entfeuchtung gewährleistet 1st. Wird die minima
le Temperatur zu hoch angesetzt, so wird die maxi
male Feuchtigkeit nach oben korrigiert.

Bild A2. 7: Prinzipieller Verlauf im h,x-Diagramm

Figure A2. 7: Evolution de principe dans le diagramme h,x

Qdéshum. Qrefr. ÷ Qorch.

Remarques:
La déshumidification est commandée par ía valeur
de l’humidité de l’air ambiant max. choisie (MAX
HUMIDITY). La déshumidification consommant
beaucoup d’énergie, ía valeuréventuellementchoisie
devrait être aussi haute que possible.

La temperature mm. de pulsion z9 (MIN-SUPPLY

T) devrait être choisie de façon a garantir ía
déshumidification nécessaire. Une valeur de
consigne de Ia temperature mm. de pulsiori trop haute
déplace I’humidité max. vers le hauL

13e

TotaJe Leistung zur Luftentfeuchtung: Puissance totale de déshumidification

(7)*

*Keine adaquate Fonnel in [A2.31 vorhanden. Entfeuchtungsberechnung siehe (A2.31 Seite 1V20 bzw [A2. 11 Sette IV 208.
* pas de formula adequate dans [A2.3],. Calcul d’une batterie de froid, voir (A2.31, pages IV.20 et (A2. 1], pages IV 208 111
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A2.7 Transport-Energien

Ventilatoren
Zur Bestimmung der Leistungsaufnahme der Venti
latoren gibt es zwei Methoden. Die Standardmethode
nach DOE-2 geht von der Leistungsaufnahme pro
m3/h Luft und von der Ventilatorerwârmung pro m3Ih
aus. Für die verschiedenen Lüftungssysteme sind
entsprechende Standardwerte definiert oder es kön
nen elgene Werte eingegeben werden. Diese Me
thode kommt jedoch für schweizerische Verhã]tnis
se weniger in Frage.

Bei der zweiten, empfohlenen Methode definiert der
Benutzer die totale Druckerhãhung Ip0 (SUPPLY

STATIC,RETURN-STATIC) und den Gesamt
wirkungsgrad Tlges (SUPPLYEFF, RETURN-EFF).

Das Teillastverhalten wird im folgenden Abschnitt
besprochen.

Lutterwärmung infolge VentiIator/Motrab
wärme
1st der Motor ausserhaib des Zuluftstromes plaziert
(MOTOR-PLACEMENT=OUTSIDE-AIRFLOW), so wird
nur die mechanische Arbeit des Ventilators infolge
Reibung in eine Temperaturerhöhung umgewandelt,
nicht jedoch die Motorenabwârme.

Beim Abluftventilator wird immer die gesamte Abwãr
me der Abluft zugeführt!

Daraus resultiert die Leistungsaufnahme des Venti
latormotors:

Die Lufterwarmung infolge Reibung und Motorwãrme:

* siehe [A2.3] Seite V.28, Formell IV.35
siehe [A2.3] Seite lV28, Formel IV34

A2.7 Energies de transport

Ventilateurs
II existe deux méthodes pour determiner ía puissance
absorbée des ventilateurs. La méthode standard
selon DOE-2 part de Ia puissance absorbée par
m3/h d’air et du réchauffage du ventilateurpar m3/h.
Des valeurs correspondant aux différents systèmes
de ventilation ont été définies et II est aussi possible
d’introduire ses propres valeurs. Toutefois, cette
méthode ne correspondantpas aux caractéristiques
suisses, elle est relativement peu utilisée.

Dans Ia deuxième méthode, recommandée,
l’utiilsateur définit l’augmentation de pression totale

(SUPPLY-STATIC, RETURN-STATIC) et le
rendement total7lges (SUPPLYEFF, RETtJRITEFF).

Le comportementà charge partielle estanalysé dans
le chapitre suivant.

Réchauffage de l’air par dissipation de Ia
chaleur du moteur du ventilateur
Si le moteur estplacé a l’extérieur du flux d’air (MO
TOR-PI,ACEMENT = OUTSIDE-AIRFLOW), seul le
travail mécanique du ventiIateur dO au frottement,
est converti en une augmentation de temperature,
sans prendre en compte ía dissipation de chaleur du
moteur

Pour le ventilateur de reprise ía totalité de ía chaleur
dissipée est transférée a l’air repris.

II en résulte ía puissance absorbée du moteur du
ventilateur:

(A2.8)*

Le réchauffage de Pair resultant du frottement et de
Ia chaleur du moteur:

(A2.9)

* voir (A2.31,page IV.28, formule IV.35
** voir (A2.3],page IV 28, formule 1V34112
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13Vent Leistungsaufnahme Ventilatormotor

Ptot Total Druckerhöhung des Ventilators

V Volumenstrom

1lges Gesamtwirkungsgrad Ventilatoreinheit

1lVent Mechanischer Wirkungsgrad Ventilator

tVent, tt\ent Temperaturdifferenz Ventilator

Ein-/Austritt

p Dichte der Luft

CL spezifisohe Wãrmekapazitãt Luft

wobei gilt7lges =1lVentilator 7lMotor 7Antheb

Wenn TlVent nicht definiert wurde (SUPPLY-MECH

EFF), so setzt das Programm den kleineren Wert von

7lVenZ = 7gesi 0.9 oder 1.0 em.

Nachfolgende Tabelle zeigt Grossenordungen von

Ventilator- und Motorenabwãrme mit verschiedenen

Parametern (p=l .2 kg/rn3,CL=1005 J/kgK):

Mit Motorenabwärme Ohrie Motorenabwarme

avec chaleur cédée par le moteur sans chaleur cédée par le moteur

[Pa] 1lges =0.7 1lges = 0.6 Tiges 0.5 1lVent 0.8 1lVent 0.7 TiVent 0.6

zXt vent [K] t’Vent [K]

400 0.47 0.55 0.66 0.41 0.47 0.55

600 0.71 0.83 1.00 0.62 0.71 0.83

800 0.94 1.11 1.33 0.83 0.94 1.11

1000 1.18 1.38 1.66 1.04 1.18 1.38

Lufterwarmung ohne Motorenabwärme: Rechauffage de l’air sans chaleur dissipée par le
moteur

(A2.10)

puissance absorbée par le moteur du ventilateurfll4

augmentation totale depression du ventilateur [Pa]

debit volumique [m3/sJ

rendement totale de l’unité de ventilateur [-)

rendement mécanique du ventilateur [-]

difference de temperature entrée/sortie du
ventilateur [K]

masse volumique de l’air [kg/rn3]

capacité thermique spécffique de l’air [J/kgK]

étant donné que 7lges =1lVentilator 1lMotor 7lAntheb

Si ‘iVent n’a pas été défini (SUPPLY-MECH-EFF), le
programme prend en compte Ia plus petite valeur de

7lVent lgesO.9ou 1.0

Le tableau suivant montre des ordres de grandeur
de dissipation de chaleur de ventilateurs at
moteurs,avec différents paramètres (p=1 .2 kg/rn3,

CL=1005J/kgk):

*Siehe [A2.3] Seite 1V31, Formel 1U39
* voir[A2.3], page IV.31, formule IV.39 113
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Ventilatoren Teillastverhalten

Der Benutzer von DOE-2 kann wãhien, wie der
Volumenstrom der Ventilatoren reduziert werden soil
(FAN-CONTROL= [SPEED, INLET, DISCHARGE,

CYCLING, TWO-SPEED, CONSTANT-VOLUME,
FAN-EIR-FPLR]). DOE-2 gehtdavon aus, dass der
Zuluft- und Abiuftventilator dieselbe Art der Rege
lung erhâlt. Eine Differenzierung zwischen Zuluft und
Abluft ist nicht moglioh.

Slid A2. 8: Typische elektrische Leistungsaufnahme des
Ventilatormotors bei verschiedenen Regelungen

Bud A2.8 zeigt die Standardkurven für verschiedene
Regeistrategien. Der Benutzer hat auch die Moglich
keit selbst eine Leistungsaufnahmekurve zu definie
ren (FAN-CONTROL = FAN-EIR-FPLR). Wir emp
fehien soiche Leistungsaufnahmekurven nur dann
selbst zu definieren, wenn sie mittels Messungen
uberprüft bzw. ermitteit wurden. im obigen Bud sind
zwei soicher Messungen dargestelit, die im Rahmen
der RAVEL-Kurse ,,Energieeffiziente luftungs
technische Aniagen” durchgeführt wurden.

Comportement des moteurs a charge parti
elle
L’utillsateur du DOE-2 peut choisir de quelle façon le
debit volumique des ventilateurs dolt être réduit
(FAN-CONTROL = [SPEED, II’ILET, DISCHARGE,
CYCLING, TWO-SPEED, CONSTANT-VOLE, FAN
EIR-FPLRJ) . Le DOE-2 suppose que les
ventilateurs de pulsion et de reprise sont réglés de Ia
même façon. II n’est pas possible de faire une
distinction entre pulsion et reprise.

FU (var speed)
FU (var speed)

— Messung FU
Mesure de FU

2. Messung FU quadr.
2” mesure de FU quadr.

_______

Drosselung (discharge)
Etranglement (discharge)

—a——— Draliregler (inlet vane)
Régulateur de pales (inlet vane)

Ein/Aus (cycling)
EN/HORS (cycling)

Figure A2.8: Puissance electnque absorbée, typique pour un
moteur de ventilateur, avec différentes régulations

La figure A2.8 montre les courbes standard pour
différentes strategies de regulation. L’utilisateur a
aussi Ia possibilité de définir une courbe des
puissances absorbées (FAN-CONTROL = FAZ’1-EIR-

FPLR) . Nous conseiions de définir de telles courbes
que si elles sont basées sur des mesures et ont fait
l’objetd’un contrôle. La figure ci-dessus montre entre
autres deux de ces mesures gui ont été effectuées
dans le cadre du cours RAVEL ,,lnstallations
aérotechniques énergétiquement efficaces” (Energie
effiziente lüftungstechnische Anlagen).

C)
‘C)

U,
0)

a
—Ia..

140

120

100

80

60

40

20

0

0 20 40 60 80 100 120

Relativer Volumenstrom in %
Debit volumique relatif en %

114



SWKI-Richtlinie 95-3 Berechnungsmethode

Pumpen
Die Pumpenleistung wird, wie die Ventilatorleistung,
berechnet aus:

Pompes

La puissance de Ia pompe est calculée avec ía même
formule que celle utillsée pour le ventilateur, soit:

Zu beachten gilt, dass etweiche Antriebsverluste (z.B.
Magnetkupplungen etc.) im Motorenwirkungsgrad zu
berucksichtigen sind.

Der Volumenstrom wird ohne Beeinflussungs
möglichkeit des Benutzers durch das Programrn be
stimmt:

(A2.11)

(A2.12)

Leistungsaufnahme des Pumpenmotors

Gesamtdruckerhöhung

(H/CCIRC-HEAD)

Volumenstrom

Motorwirkungsgrad

(H/CCIRC-MOTOR-EFF)

7ipumpe Pumpenwirkungsgrad

(H/CCIRC-IMPELLER-EFF)

KuhI-/Heizleistung

Temperaturdifferenz Wasser

(H/CCIRC-DESIGN-T-DROP)

c, Spezifische Wãrmekapazität des Wassers

Dichte des Wassers

puissance absorbée par le moteur de Ia pompe [W]

augmentation totale de ía pression [Pa]

(H/CCIRC-HE.AD)

debit volumique [m3/s]

rendement du moteur [-1
(H/CCIRC-MOTOR-EFF)

rendement de ía pompe [-]
(H/CCIRC-INPELLER-EFF)

puissance frigorifique / calorifique [W]

difference de temperature de I’eau [KJ

(H/CCIRC-DESIGN-T-DROP)

capacité thermique spécifique de I’eau [J/kgK]

poids massique de i’eau [kg/rn3]

wobei gilt7lges = 27Pumpe 27Motor dans laquelle 7lges = 1lPumpe 7lMotor

Attention: dans le rendement, prendre en compte
toute perte d’entraInement (par ex. accouplement
magnétique).

Le debit volumique est déterminé par le programme,
sans I’intervention de I’utiIisateur:

‘Pum

1p

V
77Motor

Q
LZw

Bemerkungen:
Die Kondensator- und Verdampferpumpen der KãI
temaschine werden vorn Programm automatisch zu
gewiesen und berechnet.

Remarques:
Les pompes du condenseur et de I’évaporateur de
Ia machine frigo. sont attribuées et calculées
automatiquement.
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Die dem Wasser zugeführte Wärme durch die Urn
wãlzpumpen berechnet sich:

La chaleur transmise a I’eau par ía pompe se calcule
avec Ia formule:

QZu = (HIK tM) ÷(P iMot) (A2.13)

Q0 Dem Wasser zugeführte Wärmeleistung

QH,K Heiz-/Kühlleistung

AQ Anteil Verlust an Heiz-/Kuhfleistung
im Rohrnetz (H/CCIRC-LOSS)

Pum Leistungsaufnahme der Pumpe

flMot Motorwirkungsgrad
(H/CCIRC-MOTOR-EFF)

Hilfsantriebe
Jedem Anlageteil wie z.B. Kãltemaschine, Kühlturm
oder Heizkessel kann der elektrische Leistungsbe
dart der Hilfsantriebe als Verhältnis zur Nutzleistung
angegeben werden (ELEC - INPUT-R?TIO). Dieser
Wert soilte sãmtliche Leistungen für Hilfsantriebe, 01-
heizungen, Geblâseventilatoren, Hilfspumpen und für
die Regulierung enthalten. Einzige Ausnahme sind
die Kondensator- und Verdampferpurnpe der Kälte
maschine, die durch DOE-2 automatisch berechnet
und dazugezählt werden.

puissance thermique transmise a I’eau

puissance

part des pertes de puissance frigorifique

w1

[V

/calorifique dans le réseau (H/CCIRC-LOSS) [-1
puissance absorbée par Ia pompe

rendement du moteur
(H/CCIRC—MOTOR-EFF)

EntraInements auxillaires

[—1

La puissance électrique nécessaire aux
entraInements auxiliaires peut être donné pour
chaque partie de I’installation, par ex. machine frigo.,
tour de refroidissement ou chaudière, par rapport a
ía puissance utile (ELEC-INPUT-RATIO). Cette
valeur devrait comprendre toutes les puissances pour
lea entraInements auxillaires, les chauffages a
mazout, lea ventilateurs auxiliaires, les pompes
auxiliaires et ía regulation. La seule exception
concerne lea pompes du condenseur et de
I’évaporateur de Ia machine frigo. qul sont calculées
et add!tionnées automatiquement par le DOE-2.

116



SWKI-Richtlinie 95-3

A3 Wirtschaftlichkeits
berechnung

Ailgemeines

Em Gebäude-Simulationsprogramm 1st nicht nur die
Grundlage für die Optimierung elner Iüftungs
technischen Anlage nach dam minimalen Energie
bedarf, sondern auch für elne Wirtschaftlichkeits
berechnung. Entscheidungen über Anlagevarianten
nach wirtschaftlichen Kriterien bedingen die Kennt
nis der lnvestitionskosten sowie der jãhrlichen Be
triebskosten in genügender Genauigkeit. Damit las-
sen sich die für die Wirtschaftlichkeitsbetrachtung
massgebenden mittleren Jahresgesamtkosten der
Anlage berechnen.

Die Jahresgesamtlcosten beinhalten folgende Ko
stenarten:

• Kapitalkosten: Zinsen und Abschreibung

• Betriebskosten: Energiekosten, Bedienungs
und Wartungskosten

Für die Bestimmung der mittleren Jahres
gesamtkosten muss zusälich für die Betriebsko
sten die stetig steigenden Lohn- und Materialkosten
sowie die Energiepreisteuerungen eingerechnetwer
den.

Rechenmethode -.

Wir verweisen an dieser Stelle auf das Programm
ECONOCAL 1.0 mit der EDMZ Nr. 724.271.12 und
der dazugehorigen Anleitung Nr. 724.271 d

Herausgeber: EDMZ
3000 Bern
Tel.: 031/322 39 08
Fax: 031/992 00 23

A3 Calcul de rentabilité

Généralités

Un programme de simulation de bâtiment n ‘est pas
seulement Ia base pour I’optimisation d’une
installation aérotechnique, pour une consommation
d’énergie mm., mais II peutaussi effectuerdes calculs
de rentabilité. La connaissance des coUts
d’investissement etdes coOts annuels d’exploitation,
avec une exactitude suffisante, est nécessaire pour
choisir une variarite d’installation se/on des critères
de rentabilité. Les coats totaux moyens annuels
importants pour l’examen de Ia rentabifité peuvent
alors être calculés.

Les coats totaux annuels comprennent les types de
coats suivants:

• CoOt du capital: intérêts et amortissement

• Les coOts d’exploitation: coOts de l’énergie, du
service et de I’entretien

Pour determiner les cocits totaux annuels moyens,
on dolt en plus, pour les coOts d’exploitation, prendre
en compte les augmentations de salaire et les
augmentations de prix de l’énergie et du maténe!.

Méthode de calcul
Veuiliez mci vous référer au programme ECONOCAL
1.0, avec le QCFIM no 724.271. 12 et I’instruction no
724.271.d qul s’y rapporte.

Editeur: OCFIM
3000 Berne
Tél.: 031/3223908
Fax: 031/9920023
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A4 SWKI-Richtwerte A4 Valeurs indicatives
sIcc

Für den spezifischen Energiebedarf von Pour le besoin spécifique d’énergie des
LQftungtechnischen Anlagen installations aérotechniques

Warme Befeucht. Ventilator Kâlte Tota]
Chaleur Humidif1- Ventilateur Froid

cation
* ** ***

[MJ/m2a} [MJ/m2a] [MJ/m2aJ [MJ/m2a] [MJ/m2a]

1. EinzelbuirolBureau individuel

2. Gruppenburo/Bureau collectif

3. Grossraumburo/Bureau paysagé
4. Sitzungszimmer/Salle de reunion

5. Schalterhalle/Halle des guichets

6. Einfacher Verkaufsladen/Local de vente
simple (Food/Non Food)

7. Grôsseres VerkaufsgeschaftlGrand magasin
(Food/Non Food)

8. Grosseres Verkaufsgeschaft
(Einkaufzentwm, Warenhaus) Grand magasin
(Centrale d’achat/SupermarcM)

9. Schulzimmer/Salle de classe

10. HOrsaal, Auditorium
Salle de conférence, auditoire

11. Kantine/Cantine
12. Restaurants/Cafeterias (mittlerer Standard)

Restaurant! Cafétéria (Classe moyenne)

13. Restaurants (gehobener Standard)
Restaurant (Classe supérleure)

14. Kuchen in Restaurants/Cafeterias
(gehobener Standard)
Cuisine de restaurant! Cafétéria (Classe
supérieure)

15. KOche (hohe WrmeIast)/
Cuisine (Haute charge-thermique)

16. Bettenzimmer/Chambre avec lits

17. HotelzimmerlChambre d’hôtel

* Thermisch, exkl. Transmission * Thermique, transmission non comprise

Ultraschallbefeuchter Humidificateur a ultrasons

Annahme AUL und FOL Anlage Hypothèse: installation AE etAEV
tot. <1200 Pa tot <1200 Pa

Thermisch, exkl. Kãlteerzeugung Thermique, production de froid non comprise

WRG Mm 75 % Netto Jahresnutzungsgrad --- Récupération de chaleur mm 75% du degré
annuel net d’utilisation
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